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A KÖLTŐ ARCZKÉPÉVEL 

A m ű v é s z e t e k t ö r t é n e t e , irta Pasteiner Gyula. 
Kiadásunkban megjelent e munka kimerítő részletes­
séggel tárgyalja a művészetek történetét. Bevezetésül 
áttekintést nyújt a kezdetleges fejlődésről a történelem I 
ellőtti korban, ezután három szakaszban ismerteti az 
építészet, a szobrászat és a képírás történetének mozza­
natait a legrégibb időktől fogva. A 763 oldalra terjedő 
és 352 ábrázolással ellátott könyv, a mint mond mi sem I 
kell, irddalmunkban hézagpótló. Ezenkívül a könyvnek 
irodalmi becset kölcsönöz azon körülmény, hogy a szer­
ző megszakítás nélkül 4 évig tartó külföldi tanulmány- i 
útja alkalmával a művészeti emlékek roppant sokaságát 
saját szemléletből ismerte meg, s ennek alapján az 
anyag feldolgozásában önállóságát, s a fölfogásban 
eredetiségét megőrizte. Bátran mondhatjuk, hogy a j 
könyv szerző ítéleteinek önállóságánál, tömör és élénk 
előadásánál fogva, mely mindig a legjellemzetesebbet 
emeli ki, a hasonnemü külföldi művekkel nemcsak ki-
állja a versenyt, hanem azokat sok tekintetben fölül-
múlja. Egy másik nagy előnye a munkának az, hogy a; 
magyar művészeti emlékekre kiváló gondott fordított,; 
azokat mindenütt beilesztette, a művészetek történetébe, i 
s a hol csak teheti a fejlődés mozzanatait magyar emlé-; 
kekkel világítja meg. Szent István koronájától kezdve 
minden kiválóbb műemlékünkről, s különösen házaik 
építési emlékekről és az országos képtárról részletesebb 
művészettörténeti tájékozást nyújt e könyv. Azt hisszük 
tehát, hogy az irodalmi és tudományos színvonalon álló 
ezen mauka, mely régen hiányt pótol, a művészet iránt 
érdekledö müveit közönség igényeit minden tekintetben 
teljesen ki fogja segiteni. 

TARTALOM: íttrJKrS; 
é p í t é s t ö r t é n e t e . Az ó kor keleti népeinek építése. — 
A kisázsiai pelasg és etrusk építés — A görög épités. 
— A római épités. — Az ó keresztény épités. — A by-
zanczi épités. — Az uj perzsa és moaamedán épités. — 
A román éDÍtés. — A csúcsíves épités. — A renaissance 
épités. — Az épités a XVII . és XVIII-dik században. — 
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— A renaissince szobrászat. — A barokk és a tanult 
klassikai izlésü szobrászat. — A szobrászat a XIX. szá­
zadban. — Harmadik rész .- A k é p í r á s t ö r t é n e t e . 
A képírás az ó kor keleti népénél. — A görög-római 
képírás. — Az ó keresztény képírás : A katakombák 
falképei. — A római és ravennai mozaik képek. — A 
képirás Byzanczban. — Képes kéziratok. — A képírás 
a román és csúcsives.épités idejében ; Mozaikképek. — 
Képes kéziratok. — Üveg képek. — Falképek és függő­
képek. — A renaissance képirás a XV. században : 
Németalföld. — Olaszország. — Németország. — Fa­
metszet és rézmetszet. — A renaissance képirás a XVI . 
században: Olaszország. — Németország. — Német­
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AZ AKADÉMIA ÜJ ELNÖKE. 

Ö
TVEN éve már, hogy a magyar tudományos 
társaság fönnáll, s ez ötven év épen a ma­
gyar szellemi élet merészebb föllendülé­

sének ideje. Nem akarjuk azt állítani, hogy e 
föllendülésnek legfőbb, vagy épen tán egyedüli 
tényezője a m. t. akadémia volt; de tény, hogy 
ez intézetünk fönnállása óta mindig élén állott 
a magyar közművelődésnek, s lelkiismeretesen 
igyekezett előhaladásában támogatni. 

És volt korszak a magyar nemzet ujabb éle­
tében, a midőn a magyart, akadémia azt a szol­
gálatot tévé a nemzeti törekvéseknek, mint a 
Vesta-templom Eómában, melyben menedéket 
talált a halálra keresett üldözött s ott az örök-
tüzü oltár bűvkörében biztosnak érezhette ma­
gát üldözőitől. Volt idő, a mikor a hatalom erő­
szakkal nyomta el a nemzeti szellem minden 
nyilvánulását egyebütt: a tudomány csarnoká­
nak küszöbén túl azonban nem viheté szuro-
nyait a nélkül, hogy ki ne hivja maga ellen a 
czivilizált világ fölháborodását s bár megkisérlé 
a támadást, de kudarezot vallott az akadémia 
szívósságában. Az akadémia megnyittatott s e 
megnyitás volt a nemzet irányában tett enged­
ményeknek legelseje. 

Ez időben a m. t. akadémia nem csupán kul­
turális misszióval biró intézet vala, hanem egy 
oly testület, melynek tűzhelyénél a nemzet ül­
dözött géniusza oltalmat keresett és talált. Mint 
valamennyire mégis szabadnak maradt intézet, 
szorgosan ápolá hatáskörében azt a szellemet, 
mely később a föltámadást lehetővé tévé. 

Nálunk tehát az akadémiának sokkal nagyobb 
jelentősége volt, mint más nemzeteknél a ha­
son természetű és hason czélu intézeteknek 
általán véve lenni szokott. Széchenyi, a ki meg-
alkotá, még Döblingből is elküldé bele koron-
kint szellemét, hogy a társulatot e nehéz idők­
ben fokozottabb jelentőségű föladataira emlé­
keztesse s minden egyes fontos mozzanat a tu­
domány világában, alkalmul vétetett remény­
nyel táplálni a nemzetet, az önérzet emelésével 
ellensúlyozni csüggedését s terjeszteni benne a 
hitet, hogy ernyedetlen munkával és tanulással 
létét biztosítani még ily szomorú körülmények 
közt sem lehetetlen. 

Később, a mint a nemzet vissza kezdé nyerni 
lelke rugékonyságát, vissza a közélet tevékeny­
ségének szerveit, az akadémia is, mint most 
már a nemzeti életnek nem egyedüli vagy 
csaknem egyedüli szabad orgánuma, mind in­

kább visszaadatott tulajdonképi föladatának, 
s nem annyira a közéletre való hatást tekinté 
föladatának, hanem saját belső megszilárdulá­
sán is buzgón munkálva, ápolta és fejleszteni 
igyekezett a tudományokat. 

De az akadémia gr. Dessewffy Emil, b. Eötvös 
József, Csengery Antal, gr. Lónyay Menyhért el­
nöksége alatt is megörizé azt a rokonszenvet, 
melynek megalapítását köszönheté s a nemzet jól 
emlékezetében tartá tekintélyben első e kulturin-
tézeténekanehéz időkben teljesített nemzeti kül­
detését. Hisz mint a mivelődés központjának 
ezután is nemzeti föladatot kellett teljesítenie, 
nem csak a tudományok mivelése által, hanem 

a nemzet szellemi életével való eleven érint­
kezése által is, s gondolnia arra, hogy a tudo­
mányosság átalános természetének megőrizze 
nemzeti jellegét. 

Az említett férfiak buzgó munkásságának nagy 
érdeme van az akadémia jelentőségének magas 
színvonalán megtartása körül. Az első kettőnek 
kivált szellemi, az utóbbinak inkább anyagi 
irányban. 

Gróf Lónyay Menyhért gyakorlati esze be­
látta azt, hogy a ki sziklákat akar mozgatni, 
magának is szilárd talapon kell állani s föl­
adatává tévé az akadémia vagyoni állásának 
rendezését és biztosítását. E föladat teljesen 

Ellinger fényképe után. 
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sikerült neki s ma már az akadémia abban a 
helyzetben van, hogy nemcsak érdemes munká­
kat lehec kiadnia, melyekre magánvállalkozó 
nem akadna, de a költségre való tekintetből a 
tán nagyobb kiadásokat igénylő, önálló tudo­
mányos kutatásokat és kísérleteket, a tudo­
mány előbbre vitelének e fötényezöit, sem kény- \ 
telén mellőzni s anyagi szempontok nem aka­
dályozzák hivatása teljesítésében. 

Gróf Lónyay Menyhért elhunytával az elnöki ! 
tiszt betöltése vált szükségessé. A legközelebbi 
nagy-gyülésen ez is megtörtént s a választás 
Trefort Ágostonra esett. 

Most történik másodízben, hogy a magyar 
közoktatásügy és a magyar tud. akadémia veze­
tése egy kézben egyesül. 

És ez jól van ekként. Nem a hivatalos magas 
állás előtti hódolat nyilatkozása ez, — mert ez 
egy oly tekintélyes testület részéről, minő az 
akadémia, föl sem is tehető. Bizony ára a válasz­
tottnak személyes tulajdonai voltak egyedül 
döntők e választásnál s Trefort bizonyára meg­
választatott volna az akadémia elnökének ak­
kor is, ha miniszteri tárczájáról előzetesen le­
mond vala. 

De mégis szerencsésnek kell helyzetünkben 
tartani az oly választást, mely a tisztán tudo­
mányos intézet élére ugyanazt a férfiút juttatta, 
a ki a nemzeti nevelés ügyét tartja a kezében. 
Az akadémiához hasonló természetű intézetek­
ben szeret lábra kapni az a nisus, hogy a tiszta 
elméiere terére vonuljanak vissza s a gyakorlati 
élettel megszakítsanak minden összeköttetést. 
Szeretik elfeledni, hogy minden tudásnak csak 
addig van értéke, a meddig az az életben is 
értékesíthető s bizonyos mértékben a többiek 
fölött magasabb, hogy ugy mondjuk, elő­
kelőséget szeretnek tulajdonítani az ismeretek 
oly körének, melyeknek a gyakorlat kevés vagy 
épen semmi hasznát nem veszi. 

Ha egy ily intézet elnöki székében oly ember 
ül, a kinek, mint az oktatásügy miniszterének, 
legfontosabb föladata az élet számára nevelni 
embereket, a tudományokat, az ismereteket az 
életbe vinni át s párosítani az elmélettel a gya­
korlatot : akkor az az intézet nagyon valószínű, 
hogy meg lesz mentve attól, hogy néhány kü-
lönczködő tudós társulata legyen, s a közéletre 
nézve meddő maradjon. 

Épen azért fejezzük ki örömünket Trefortnak 
az akadémia elnökévé akkor lett megválasztatása 
fölött, a mikor még közoktatásügyi miniszter is 
s mind két hivatásának fokozottabb mértékben 
tehet eleget, mert a két hivatás hatványozza 
egymást. 

Trefortnál buzgóbb, lelkesebb B tegyük hozzá, 
tevékenyebb embere a közművelődés terén nincs 
ez idöszerint az országnak. Lehetnek, vannak 
is nála nagyobb tudósok, — egyik-másik ágban 
i gazi sznkfertiak. európai tekintélyek. De a ki n 
tudományok egyeteme fölött oly általános átte­
kintéssel birna, a ki valamely specziális tudo­
mányág iránt kevésbbé volna elfogulva a többi­
nek rovására, a kinek rokonszenvére tehát inkább 
számíthatna a tudományok valamennyi országa, 
mely az akadémia osztályaiban műveltetik, — 
olyan férfin e nemzetnek alig van most egy 
másik. 

Magasabb európai látköre van, semhogy 
szűkkeblű chauvinizmust kívánna gyakorolni 
a tudományokkal, melyek átalános érvényűek, 
az egész emberiség kincsei s egy ország 
szűk határai közé nem szoríthatók. De sok­
kal jobb hazafi is, semhogy ott, a hol a nem­
zeti jelleg a tudományban természet szerint 
megvan, ezt a jelleget kozmopolita irányzat ked­
veért fejleszteni ne igyekeznék vagy épen elfoj­
taná. A magyar tudományos miveltseg hiányait, 
hézagait, jobban nála Benki nem ismeri s a ki 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 

az ifjak nevelésében, tudományos előkészítésé­
ben annyi buzgalmat tanusit, bizonyosan rajta 
lesz, hogy a tudomány szomja, melyet mint ok­
tatásügyminiszter az ifjú nemzedékben kelteni 
igyekszik, a férfi-korban csillapittatlan ne ma­
radjon, hanem kielégítést nyerjen és pedig 
nyerjen kivált abból a foirásból, mely ez előtt 
ötven évvel fakadt: az akadémiából, melynek ö 
most az elnöke. 

Hogy e forrás gazdagon buzogjon s ne csak 
vékony erekben szivárogtassa termékenyítő 
vizét, arra gondolni most az ő föladata lesz. 

És hogy e föladatnak meg is fog felelni, arra 
biztosíték eddigi tevékenysége, melynek kultur-
életűnkben mindenütt tapasztaljuk nyomait. 
Ernyedetlen, a nyugtalanságig mozgékony ter­
mészete nem fogja engedni, hogy az akadémia 
pihenéseket engedjen magának nagy föladatá­
ban; — ő ott az elnöki 6zékből a sarkantyú 
szerepét fogja gyakorolni, mely örökös moz­
gásra, haladásra ösztönöz. 

ARANY JÁNOS EMLÉKEZETE. 
— A u.fzalontai Arany-szoba-ünnepélvre. — 

•Ez a szoba, hol én most...» Nem, dicsőült! 
Te már csak zengted itt e játszi dalt, 
Mig a verőfényben mosolygó könny ült 
Pilládon, mit rá sorsod gúnyja csalt. 
Aranyszobád alig néz szét a földbül, 
Melyből tákolták, s abba vissza tart. 
Szegény magyar költő, itt görnyedél, 
Ölelvén lantod s homlokod babér. 

A költő háza nem arany kalit. 
Szivárványszül tollasnak czifra börtön: 
Csak egyszerű dalnok sárfészke itt, 
Mint kis göröngy húzódva meg a földön, 
De szállni bír dalával a napig, 
S ennek dicsfénye rezg az égi költőu ; 
És délibáb tündér-világa tárul 
A kék mennyboltot verdeső dalátul. 

Ott leng tavaszban, mint varázsigére, 
A boni táj, viruló sík, halom ; 
De nem múló kép, írva csalfa légbe; 
Örökre élnek a fénylő lapon. 
Az ti- torony uj daczczal ront az égre, 
S licdostó sírját is szent fájdalom 
Megnyitja.. S mig szivünk láttára döbben : 
Vén Toldi felszáll ossiáni ködben. 

Ab. némulj, hajnal édes dalnoka! 
Az égre felhő gyűl, felhőbe villám! 
A forradalom víjogó sasa 
Lehullt már, szívét lángnyil áthasítván . . . 
Szabadságbarczát vívja a haza! 
S te bfl valál. a népet bátorítván : 
• Él még az isten I. .• s iá dörögtél átkul, 
Ki elpártol a hon harcz-zászlajátul. 

Győz a gonosz, — pusztán maradt az oltár, 
Templomtalan, ledúlták szörnyű évek. 
Alig füstölgő kő! hajdan te voltál 
Szentélye a magyarság istenének: 
Hajnalló nappal itt dicsérte zsoltár. 
S nem szűnt kigynltán csillagok tüzének. 
Hová lőn templomod ? hová a lángok ? 
Pap és zsolozsma, s nép. a mely imádott ? 

Mind elbukott... füst van, de láng nem szálldos, 
Csak ép a bon, vértől füstölgve, égvén. 
De nem lehet a nép sete halálos, 
Míg honfiérzet lüktet szíve mélyén ! 
S munkált a hit, szerencse bármi pártos, 
S ő csalogány volt bonja gyászos éjén. 
S viraszt a dal: Oh, Múzsa I hagyj a kobzon 
Hazám dicsőségéről álmadoznom.' 

S minél sötétebb éj : szebb volt dala. 
Oh, halld! a btírdok vére bár kicsorgott: 
A léritmú dal zeng, el nem hala, 
£1 nemzet attól és retten a zsarnok.' 
És im, megnyílik kunyhód szűk fala. 
Varázshangoddal vár dúsfényű csarnok, 
S megnépesül — nézvén a nagy folyón — 
Fölkeit hősiddel, mint egy Pantheon. 
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Innen tekinted : mint valósul álmád, 
Mint éledez Széchenyi nemzete; 
A nagy folyam ifjúit ütérként vágtat, 
Uj fény alapja partján téve le ; 
S parancsra kelvén ajkin a királynak: 
A tengerig hat nyelvünk zengzete. 
Mátyás hollója ismét tornya ormin, 
S fog nagy korához még támadni Corvin.' 

S hajlékod nézd : minden ugy van . . . Magad 
Hiányzol csak. Te szállsz a csillagokban. 
De míg magyar lesz, — oh, nem ! fönmarad 
Örökre néped lényege dalodban! 
Leonidás pihen bár szírt alatt: 
A hellén példa buzg magyar karokban. 
Mint Róma dőltén szelleme Horávznak: 
Lelket fogsz adni az utóvilágnak! 

BARTÓK LAJOS. 

APRÓ TÖRTÉNETEK. 
in. 

A szilágysági Harpagon. 

Nemcsak a Szilágyban, hanem talán az egész 
világban Szenderesy Dániel volt a legfösvó-
nyebb ember. 

Már ide s tova egy félszázadja, de mintha még 
ma is látnám eztderjts szakolczai posztóból ké­
szült ezázrétü köpönyegében, melyet valószínű­
leg még gyermekkorában készítettek volt szá­
mára, mert az öreg urnák csak alig ért valamivel 
alól derekán s nyakánál is csak nagy bajjal 
volt összekapcsolható. 

Képzeljen a nyájas olvasó a magas termetű és 
szürkébe elegyedett öreg ur feje búbján egy 
rendkívül megkopott s fölül keskenyebb czilin-
der kalapot; azután egy tarka zsebkendőből 
nyakravalóvá avanzsiroztatott köteléket; ezután 
a leirt százrétü köpönyeget, legalább 30 év óta a 
koptatott fekete nadrágot és valódi antik orosz 
bagaria csizmát, és előtte áll a szilágysági Har­
pagon öltözete. 

Arcza jelentéktelen, apró orrú éB még ap­
róbb szemű, körülnyirott bajuszú képet tárt a 
néző elé. 

Ez az ember igen nevezetes és előkelő csa­
ládból származott, mely arra le Hunyadmegyé-
ben még történelmileg is szerepelt egykor. Az 
öreg urnák is volt vagyona elég; csakhogy an­
nak hasznát nem vette sem Isten, sem ember. 
Szép cserépfedelü háza a Kraszna partján, pom­
pás szőlői a Magurán éB szántóföldjei mind a 
határban, mind odabenn Erdélyben valahol, 
vagy talán több helyen is; mert az öreg ur 
tavaszszal és öszszel Szt.-György és Szt.-Mihály 
nap után felült egyetlen göthös szürke lovára és 
azon bement Erdélybe, hogy felhajtsa bérlőitől 
jövedelmeit. E jószágai közül csak egyet ismer­
tem, a Meszeshegy aljában fekvő Puturunkát, az 
ő megszálló-vendéglőjét, mely egyetlen kis sár-
kalyibából állott egy oláh gazdával, ki pálinkát 
árult. Ennél szokott az öreg ur éjszakai szállást 
venni; hogy hol fértek el ketten abban a kis 
kalyibában, azt számítsák ki a mérnökök; talán 
a bérlő kiköltözött a gazda kedveért a gyepre. 

Hogy milyen volt az öreg ur múltja a régi 
szép időkben, arról nincsen tudomásom; az én 
gyermekkoromban már özvegy ember volt s 
egész házi cselédségét egy tagbaszakadt régi 
szakácsnéja képezte; ennek kellett ellátni min­
den szolgálatot a háznál. No de a ^tekintetes ur* 
is segített neki; névszerint ő járt a piaezra és 
ünnepnapokon saját tekintetes tenyerében 
szokta hazaszállítani a mészárszékből a fél­
font húst. 

L A vén Harpagonnak különben volt két derék 
fia is; ezeket azonban igen korán szárnyukra 
bocsátá; valcszinüleg azért, hogy ne kelljen 
költeni reájuk. Hallottam, hogy egy izben, mi­
dőn fiai mint diákok a kollégiumban voltak, 
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megszállotta volt az öreg urat az atyai nagy­
lelkűség és mindenik fiának küldött egy czipót, 
egy almát, egy krumplit, egy hagymát ós egy 
krajezárt; levelében kijelentvén, hogy ime •min­
denből küldök, a mi csak van a háznál*. 

A szegény fiuk azután éltek, a hogy tudtak, 
de kiszolgálással, tanítással mégis átküzdöttek 
magukat az iskolai életen s mert az isten meg­
áldotta őket tehetséggel, pályát is teremtettek 
maguknak. Károly, a nagyobbik tiu, előkelő 
hivatalnok lett a kormányszéknél; a kisebbik, 
Gábor, valóságos ezermester volt, ki, hogyha 
módjában állott volna, a találmányok terén 
dicsőséget hozhat vala a magyar névre. Atyja 
fösvénysége miatt azonban nem tudott magának 
kellő tért szerezni, habár nem volt az az elrom­
lott óra vagy gép, melyet meg ne igazítson ; ha 
valami része hiányzott, azt újból készítette. 
Fájdalom, nem akadt elég keresete és utoljára 
egy rossz órában, melybe a szükség kergette, 
hamis bankjegy csinálására adta magát, melye­
ket szintén bámulatos tökélylyel állított elé, 
csakhogy vele született humora arra a sajátszerű 
gondolatra bírta, hogy a bankó papirosára a viz-
betükkel írott «Zehn Gulden* helyett azt irta, 
hogy "bolond a ki elveszi*. így azután rajta 
érték a turpisságon és hosszasan kellett börtön­
ben sinlődnie. 

A vén Harpagont még ez sem hozta ki sodrá­
ból s nehezen hiszem, hogy fiát még a börtön­
ben is segélyezte volna. E helyett élte egyhangú 
életét nagy nélkülözésekben és dugdosta meg­
takarított tallérait és húszasait olyan kigondol-
hatatlan helyekre, hogy azok nagy részét talán 
máig sem találta meg senki, ha csak Julcsa asz-
szony, a szakácsnéja nem. 

Az öreg ur mint táblabíró eljárt a megyei 
gyűlésekre is kopott magastetejü kalapjában és 
százrétü köpenyében. Itt sem sok hasznát vet­
ték ugyan, hanem egy alkalommal mégis kine­
vezték valami küldöttség elnökévé, melynek az 
ő házánál kellett ülését megtartania. 

Lehettek vagy öten-hatan az öreg urak, a kik 
a vén Harpagon házánál összegyűltek; köz­
tük Gazda Zsigó, egy ősmodoru és jó ke­
délyű falusi földesúr volt a legfiatalabb, ki ae 
összejöveteleket jóízű anekdotákkal szokta fű­
szerezni. 

Egy izben a vén Harpagon házánál sokáig 
tartott a tanácskozás, ugy hogy beesteledett és 
még mindig nem tudtak eredményhez jutni. 

— Ejnye, ejnye! — sopánkodik a fukar gazda, 
ki nem szokott gyertyára költeni, — már most 
bizony gyertyára lenne szükség, de épen nincsen 
a háznál. 

— Hát hozasson bátyám uram ! — kiált reá 
darabosan Gazda Zsigó. 

Az öreg ur zsebében kezdett vájkálni, de ugy 
látszott eredménytelenül. 

— Ejnye épen az apró pénzem is elfogyott, 
— mondja aggodalmasan, — nincsen öcsém • 
uraimeknál két krajezár, hogy egy szál gyer­
tyát hozassak ? 

— Dehogy nincs, — mondja Gazda Zsigó, — 
ihol van ni! — És odanyujtá az öreg urnák s 
két krajezárt. 

Erre az öreg ur ki is ment, hogy gyertyát 
hozzon vagy hozasson. 

— No megálljatok, — mondja Gazda Zsigó 
a bizottság többi tagjaihoz, — meglátjátok, hogy 
megtréfálom a vén fukart! 

Az öreg ur nemsokára visszatért a fekete 
faggyú-gyertyával; egy rövid óra alatta tanács­
kozást be is fejezték, az öreg ur a bádog­
gyertyatartóba tett gyertyával lekísérte vendé­
geit a sötét lépcsőn. 

Ez alatt Gazda Zsigó jó darab papirost vett 
elő bekecse zsebéből és midőn az öreg ur elkö­
szönt, a faggyú-gyertyát szépen kivette az öreg 
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ur kezében levő tartóból s elfújva körülteker­
gette a papirossal. 

— Az Istenért, mit csinál kedves Öcsém­
uram f — Kiált fel a Harpagon. — Csak nem 
viszi el a gyertyát? 

—De bizony csak elviszem, — mondja Gazda, 
— az én pénzem ára! 

S nagy nevetés közben ott hagyták a* Öreg 
urat a sötétben. 

Egy más alkalommal as öreg ur valami szer-
zödós-félót vagy mit akart íratni hivatalos alak­
ban, s e czélból magához hivatta Marosi Sá­
muel uramat, a város pennáját, ki maga is 
nevezetes ember volt arról, hogy bár öl magas 
es vállas ember volt, a mennyire nem irtózott a 
bortól, ép ugy félt a kísértetektől. Közel lakott 
a kálvinista templomhoz, a pápista temető alatt, 
s iszonyúan félt, ha késő este kellett hazamén 
nie, mert a temető aljában egy kripta volt; a 
kálvinista templom kakasa pedig, ö szerinte, 
ha a szél meglendítette, mindig azt kiáltá: •Ma­
rosi!* Egy izben a kedves keresztkoméjával, 
egy Mustárdi nevű sebészszel, azintoly óriási, 
de e tekintetben hasonló természetű férfiúval 
reggelig kísérgettek egymást, mert egyik sem 
mert a kripta előtt magánosan elmenni. 

Nos hát ezt a kísértetektől félő, de különben 
igen jó kedélyű nótáriust hivtn magáhoi egy 
izben a vén Harpagon, azzal a csalogató Ígé­
rettel, hogy azután lesz bor elég és jó vacsora. 

Marosi el is ment, de az okmány leírása vé­
getlen hosszura nyúlt s Marosi uram nem ok 
nélkül aggódott, hogy a vacsora annál rövidebb 
lesz. Azért pipagyujtás czime alatt ki is tekin • 
tett a konyhára*, hol rémülettel vette észre, 
hogy a pislogó tftz felett csak egy arasznyi kol-
bászocska sistereg. 

— No megállj vén fukar, — mondja magában, 
— mert ha te megtréfáltál engem, majd én is 
visszatréfállak! 

Bement s nemsokára csakugyan elkészültek 
az okmánynyal. Ekkor az öreg ur kiszólt 
Julcsa.asszonynak, ki bejött s két személyre 
megterítette az asztalt; egy itezényi piros bort 
hozott két pohárral; egy darab fekete kenyeret s 
végre egy ón-tálon a corpus delictit, a konyhán 
látott rövid kolbászt 

Az öreg ur, mint illett, vendégét kínálta meg 
először, mire Marosi uram félretette tányérát, 
maga elé vette az ón tálat a kolbáseszal, hozzá 
is látott azonnal erélyesen. 

— Az Istenért, — kiált fel a gizda, — mit 
csinál nótárius uram? Csak ad nekem is abból 
a sok kolbászból ? 

— Én ugyan egy falatot sem tekintetes ur, 
— mondja Marosi rendületlenül, — magamnak 
is csak a fél fogamra elégi 

És a mint monda, ugy cselekedett; a vén 
Harpagon keservesen nézte, hogy tűnik el egy ik 
falat a másik után a nótárius feneketlen tor­
kába, ki a kolbász elköltése után száját megtö -
rölve, a pohár használatát szintoly felesleges­
nek nyilvánította, mint a tányérét; hanem a 
palaczkot szájához emelve, annak tartalmát be-
öntötte utolsó cseppig. Azután vette kalapja t, 
az elbámult tekintetes urnák jó éjszakát kívánt 
s haza ment 

Egy izben mit mit nem gondolt beállított 
hozzá Puska Józsi, a somlyai czigánybanda ér­
demes prímása, jól begyakorolt bandájával, 
Dániel napi köszöntőre. 

Az öreg ur szerette a zenét s hagyta a bandát 
4—5 nótát végig muzsikálni 

Mikor azután a zenének vége volt, az öreg 
ur kiment a tornáczra s üres kezét odanyújtva 
Puska Józsinak, így szólott: 

— No köszönöm Józsi, hogy nevemnapján 
megemlékeztél rólam: majd József-napkor én 
is felkereslek. 

'M'}1 

Képzelhetni, a ceigányok milyen kepéket vág­
tak erre a fizetésre: de azt beszélték, hogy a 
követkeső József-napkor a ven Harpagon a 
czigányprimást csakugyan felkereste es minden­
nemű áldásban bőven reszesité, — csak pénz­
ben uem. 

Azt beszelik, hogy a ven Hurpagon halálát 
is fösvénysége okozta. Valami rohamos torok­
betegség lepte meg, s orvosért küldött, ki meg 
is irta neki a reczeptet - barátságból. 

— No Julcsa asszony, menjen essél a reezept-
tel a patikába és kérdezze na- , hogy mi lesz 
as ára? Julcsa asszony elmentés meghozta az 
isenetet, hogy azt bizony ötven krajezárra szab­
ták meg. 

— No menjen vissza és mondja meg, hogy 
az orvosság nekem kell, s elég lesz érette ;to 
krajezár — hörge az öreg ur. 

Julcsa asszony visszament, de a patika jó 
messzi volt, s mire a tagadó váloszszal vissza­
érkezett a ven Harpagon már alig tudott lé­
legzeni. 

— Vigye vissza: csinálják meg negyven kraj-
czárért — nyögte ki nagy nehezen a vén fukar. 

A gyógyszerész restelte a dolgot s megkészí­
tette az orvosságot 40 krajezárért, de mire Jul­
csa asszony visszaérkezett, akkorra az öreg ur 
már jónak látta — meghalni. 

Képzelem, mennyire boszankodott a más vi­
lágon a kárba veszett orvosságért. 

BRAZÍLIAI INDIANOK LEGENDÁI. 
111. 

Az ötödik hgendában, mely 'A Tenyér kelet-
kfze,sét» példázza, igazi vad indián fölfogással 
találkozunk, mely ugy tárgyát, valamint képeit 

i és hasonlataitis egészen a maga felfogása szerinti 
világhói veszi. Költői értéke közepesnek mond-
Bftló : de föltalálása talán valamennyi köstaleg-
eredetibb Egyéniségében, szokásaiban ugy áll 
itt elébünk az indián, mint apolgárosult világon 
kivül álló, tisztán természeti vad ember, kinek 
a természeti erőkkel szemben csupán szenvedő-
legessége, csodálata es félelme van. Am halljuk 
a legendát: 

A tenger keletkezése, vagy a tök legendája. 
<A sötétség mint valami fekete bandita ro­

hanta meg a kietlen vad erdőket A jaguár 
fényes lábain elnyúlva ij-alakú lag berzeszte föl 
hátát. A ragyogó csillagok némán és halványan 
fénylenek; a vihar nyögve zug. A tapujo indiá­
nok apáik leikéül tekintik a vihart. 

Az emberevők száz meg száz éjjeli tüze fölött 
terjeszkedő ágakon árnyak lovagolnak, s a tű­
zetnél ülő komor és mélázó vörösbőrüek egy-
kedvüleg forgatják nyársaikon a sülő emberhús­
darabokat. 

A levegőn egyszer-egyszer valami vörösség 
nyilai á t . . . Amott egy szörnyű alligátor csap­
kod farkával egy vörhenyes hátú jaguárt, mely 
a verdeső farkiát előbb pogányul megmarczan-
golta. Az alligátor végre megszalad s véres 
nyomokat hagy maga után a porondon. 

A kereszt-úton vihogva tolongnak a boszor­
kányok, szítva az égő parazsat; a «bukott lélek* 
nevű madár vijjogva sikoltoz s a többi madarak 
rémülten röpködnek ide-oda a vöröslő le­
vegőben. 

A nyugtalan törzsek iszonyú lármával töltik 
{ be köröskörül az egész vidéket, s a pokoli 

zajba fájdalmas morajjal vegyül a kínzott és 
j megcsonkított szerencsétlenek hörgése, jaj-
' gatása. 

Jaja, a hatalmas főnök, ott guggol kunyhójá-
| ban a függőágy mellett, s keseregve néz halott 
i fiára, kit a fogadott sirató asszonyok tele torok-
< kai jajongva siratnak. Jaja nem akarja fia ham 
i vait agyag-edénybe temetni, mert ő szerinte a 

cserép-hamvvedrek igen nyomorúságos temetési 
eszközök. Az ő fiánál boldogabb az, kit az em­
berevők halotti áldozatul szertartásosan megesz­
nek. Nincs szebb sir az emberi gyomornál. 

Az oszlopokon álló nagy közös hodályban 
maloca), mely fölfalt áldozatok koponyáival 
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van kirakva, meg-megfujják kürtjeikét a tetovált 
homlokú gyászhirnökök. 

(Időről-időre egy-egy fegyveres kar hirtelen 
fölemelkedik; az áldozatra szánt fogoly véde­
kezni próbál, de mielőtt magát védhetné, a föl­
emelt bárd lecsap s egy koponya menten porba 

Jaja utóvégre is egy idomtalan nagy tököt 
vájt ki hamvvederré s haza vivén, letette azt a 
hodály melletti hatalmas «supucaia»-fa (Lécy-
this ollaria) alá. 

Azután betette fiát e koporsóba ülőhelyzet­
ben ; összeillesztette s melléhez szorította, oda 

dudáját; mert a halállal csak az élet fegyverei­
vel lehet megküzdeni. A gerliczék látva, hogy 
az apa oly búsan, oly szomorúan siratja 
fiát, részvéttel nyögdécseltek fölötte a pálma­
fákon. 

hull. Erre a szomszédség lakói éktelenül ordi-
tozva fölmennek a hegyre sírhelyet keresni, mely 
körül, mikor a temetés már megtörténi fák­
lyákat égetnek el, hogy onnan a rossz szelleme­
ket elriaszszák.) 

tette a nyakába fogakból fűzött nyaklánczát s 
fejére piros fejdiszét. A lábai köré egy csomó 
döglött vadgalambot rakott, meg egy rakás 
eauan nevű halat, melyek elijesztik a férgeket s 
elűzik a csörgőkigyókat. Oda rakta továbbá a 
kedves halott mellé annak nyilait, baltáját és 

A temetés után a' főnök lejött a hegyről; de 
hajnalonként meg-meglátogatta fia sirját, me­
lyet ezernyi könyező fa s döngicsélő bogarak 
vettek körül. Egyszer, a mint ismét megláto­
gatta a tökkoporsót, megütközve vette észre, 
hogy abból óriás halak bújnak ki. Bémülten 
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beszélte el e csodálatos és baljóslatú eseményt 
ugy övéinek, mint az egész törzsnek . . . Veszélyt 
hirdetve zendültek meg a kürtök az egész völgy­
ben, mert a harczos népség valami csapásra ma­
gyarázta e különös eseményt. 

Erre a főnök alattvalói közül kivált négy ser­
dülő ikertestvér, kiknek sem hajlékjük, sem 
ennivalójuk, sem ruhájok nem volt, s elindul­
tak, hogy a halakat összefogdossák. 

E közben a vadpapok, az öregek és az asszo­
nyok összesereglettek s kétségbeesett jajveszé­
kelés után ki a legmagasabb fára kapaszkodott 
föl, ki a legmélyebb barlangba bujt el. 

* 

Az apró vörösbőrüek eljutottak a nagy tök­
höz s azt minden félelem nélkül fölvették és 
gyönge vállaikra emelték. A tökből azonban ned­
vesség kezdett szivárogni, csorogni, majd pe­
dig milliónyi lyukacskán folyni, igen bizony, 
folyni. 

Egyszer csak elébök kerül Jaja méltósággal, 
komoran, nyugodtan. A fiuk szörnyen megré­
mültek s nyargalva elfutottak tőle. De, jaj, fu­
tás közben elejtették a tököt, mely a földön 
szétlocscsant s vizével mindent elöntött a leg­
távolabbi tüzelő-helyekig. Ebből a vizböl támadt 
a tenger.» 

* 
íme, ezek azok az amerikai vadvirágok, me­

lyeket, mint egy igen alsó fokon álló emberfaj 
kedély- es képzeletvilágának keresetlen szüle­
ményeit, e helyen bemutatni kívántam. 

Nem itt a helye, hogy e költeményekből 
messzebb menő következtetéseket vonjunk le; 
de annyit megállapíthatunk, hogy a sziv, ész és 
képzelet az őserdők vad lakóiban sem alszik, 
8 hogy a vörösbőrü ember is mivelhető tagjává 
válhatik az egyetemes emberiségnek, ha a jelen 
vagy a következő kor fölkeresi s meg is találja 
azokat a módokat es eszközöket, melyek az 
igazi testvériség s az igazi felvilágosodás áldá­
sainak elterjesztésére s megszilárdítására a föld 
minden pontján s minden népénél kellő siker­
rel alkalmazhatók. „ , „ , 

TRENCSÉN VÁRA. 
Felső-Magyarország vadregényes vidékei 

közt festői szépségekben a leggazdagabbak 
egyike a változatos völgy, melyen a Vág vize 
rohan keresztül. Festő nem járhatja, költő nem 
látogathatja meg a nélkül, hogy lelke meg ne 
teljék tarka benyomásokkal: a vidék természeti 
szépségei, összekötve régi századokba visszatérő 
múlttal, élővé teszik a tollat és ecsetet. 

Mert a múltra visszatekintő régi emlékek­
ben páratlanul gazdag ez a völgy. Minden szikla­
ormot, minden hegytetőt egy-egy rom koronáz, 
sasok fészke hajdan, baglyok fészke most. Várak­
kal volt itt megrakva minden arra alkalmatos 
pontja a vidéknek, s a hegyek tetejéről hazánk 
históriája szól a mai kor arra felé tévedő 
gyermekéhez. 

De ugy regényes fekvésénél, mint a többit 
meghaladó kiterjedésénél, mint végre történeti 
múltjánál fogva Trencsén vára uralkodik ma is, 
mint uralkodott hajdan, a többi fölött. Beczkó vá­
rán túl, a hol a szilaj folyó völgye kitágul, magas 
meredek sziklán emelkedik a hatalmas, büszke 
királyi vár, melynek eredetét még a római 
időkbe viszi föl a hagyomány, összeköttetésbe 
hozván azt egy Terentius nevű római lovag nevé­
vel. Ez azonban a névhasonlatosságból eredő 
monda is lehet; de annyi bizonyos, hogy hon­
foglaló őseink már itten találták s fölismerve 
hadászatilag is szerencsés fekvését, azt az elfog­
lalt terület egyik végőrségévé s a vármegye szék­
helyévé tevék. 

Midőn Salamon királyunk alatt dúlt a bel­
háború és Vratizláv, a cseh fejedelem hasznára 
akarván fordítani a zavart, sereggel tört ha­
zánkra : Trencsén vára szikláin tört meg az el­
lenséges áradat. S azontúl még kétszer menté 
meg ez erősség ellenséges inváziótól a hazát, 
Ottó morva őrgróf és Szvatopluk cseh fejede­
lem ellen. 

A tatáresordak nem hatoltak el egész Tren­
csén váráig, ez dulásuktól érintetlen maradt s 
az áradat elvonulása után királyi várrá lett, 
míg az Árpádház uralkodásának utolsó idején 
a Csák nemzetség birtokába jutott. Trencséni 
Csák Máté, a ki a magyar föl vidékén «Mátyus 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

fölének* nevezett egész országrészen csaknem 
királyi hatalommal uralkodott a Vág két part­
ján egész a Dunáig: innen daczolt az idegen 
országból behozott fejedelmekkel egész a rozgo-
nyi ütközetig, midőn Trencsén vára a koronára 
visszaszállt. 

Ettől kezdve sok nevezetes történeti ese­
ménynek volt színhelye a vár. Kóbert Károly 
itt békité ki egymással Kázmér lengyel és János 
cseh királyt. Nagy Lajos gyakran időzött itt. 
1362-ben fegyvergyárat állítottak itten s a IV. 
Károly császár elleni hadakat itt öszpontositot-
tak, valamint a békepraeliminárék is itt tárgyal­
tattak. Nagy Lajos halála előtt pelsőczi Bebek 
György tárnokmesternek adományozta a várat 
ideiglenesen s 1377-ben Nagy Lajos leánya Má­
ria itt kelt egybe Luxenburgi Zsigmonddal. Zsig­
mond idejében Stibor vajda volt a vár kapi­
tánya. 

A hussziták később földúlták a várat, mely 
országos rendelettel helyreállíttatván, kézröl-
kézre adták egymásnak a trón tulajdonosai 
egész Hunyadi Jánosig. Mig 1454-ben a Hu­
nyadiak birtokában volt, a mikor azt V. László 
Szilágyi Erzsébettől más várakkal egyetemben 
megszerzi, váltságdíj képen a letartóztatott Má­
tyásért. Ez királylyá választatván, Trencsénben 
várta be nagy fénynyel jegyesét, Podiebrad 
Katalint. 

A Hunyadiak idejeben a Szapolyai nem­
zetségé lett a vár. János király alatt azonban 
elfoglalták Ferdinánd hadai s Ferdinánd 1534-
ben a Thurzóknak adta zálogba. Majd a For-
gáchoké lett, kiktől 1593-ban Illésházy István 
főkomornokmesterre, ezentúl Trencsén urára 
szállott át, s az Illésházyak birtokában is ma­
radt egész e hires nemzetség utolsó sarjáig, 
kitől 1835 ben báró Sina György vette meg. 

Súlyos csapás érte Trencsént a Eákóczi-
háboruk idején. Sok kemény ostromot kellett 
kiállnia, melyek igen megrongálták falait. 1708-
ban itt volt a hires trencséni ütközet, melyben 
Heister császári generális a nemzeti párt hadai­
nak érzékeny veszteséget okozott. 1742-ben a vár 
egy része még jelentékeny erődítésben részesült, 
de 1790-ben egy pusztító tűzvész végső csapást 
mért az ősrégi emlékre, mely azóta omladozó 
rommá változott. 

Van a várnak egy nem kevesebb, mint 76 
ölesnek mondott kútja, melyről Mednyánszky 
Alajos, a Vág-völgy várairól irott illusztrált 
munkájában érdekes regét mond el. E szerint e 
kut, — mely a várral különben valószínűleg 
egykorú, — a szerelem mindenható hatalmának 
köszöni lételét Szapolyai alatt. Addig a várnak 
nem volt vize. A monda Szapolyai idejében 
játszik, ki az ide hozott török foglyok között 
egy gyönyörű török leányt. Fatimét, neje udvar­
hölgyei közé osztott be. Nem .sokára követség 
érkezett a várba, a foglyokért váltságdijat hoz­
ván. A követség vezére, a fiatal Otmar, fölismeré 
Fatimében elveszettnek hitt kedvesét, mesés 
összegű kincset ígért szabadon bocsátásáért. 
De Szapolyai nem akará kiadni a szép leányt, 
kit neje igen megszeretett, s a török ifjú esengő 
szavaira ridegen feleié: «Előbb fakaszthatsz a 
vár sziklájából könyet, mint az én szememből.» 
• És ha fakasztanék vizet a kőből, kiáltá az ifjú, 
kiadnád-e mátkámat?* «Sarcz nélkül,* feleié a 
vár-ura. Es a török ifjú megkezdé a szikla 
törését, tántoríthatatlan türelemmel, mig végre 
három évig tartó szakadatlan munka után ki­
merülve, közel volt a kétségbeeséshez, a vég­
kimerüléshez, — mert a kő ép oly kérlelhetet­
len maradt, mint a vár ura. Súlyos betegen 
feküdt az ereje szakadt ifjú s már várta halálát, 
mikor a hihetetlen mélységben dolgozó törökök 
örömzaja reszkettetó meg a levegőt: «Dicsértes­
sék Allah neve! Viz ! Viz!» 

A szikla könyet eresztett s a szerelmes 
pár boldogan hagyá el Trencsén várát. 

A kut mélyéből kristály tiszta viz fakad ma 
ÍB. Közel hozzá van a helyiség, mely a megye 
fegyvertárául szolgált. Ezen kívül minden egyéb 
romban hever. A szanaszét fekvő kőlapok néme­
lyikén ott látni a Thurzók, Forgáchok, Illés­
házyak czimerét. 

A védművekkel körülfogva, de már a 
fellegvár kapuján kivül áll a régi templom s 
ebben Illésházyak sírboltja, hol a többi emlé­
kek közt Illésházy Györgynek életnagyságban 
kifaragott alabástrom szobra, egy művészi 
tekintetben is érdemes munka, még ma is 
látható. 

Trencsén váránakjelenképétb.MednyánszkyL. 
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festő hazánkfia rajzolta lapunk számára, s Tren­
csén vára eddigi képeitől eltérő felfogással, mi­
ről meggyőződhetik kiki, ha a jelen képet Tren­
csén várának a «Vasárnapi Újság» 1871-ben 
megjelent rajzával összehasonlítja. 

A TEJGAZDASÁG A KIÁLLÍTÁSON. 
i. 

A rohamos átalakulások közepette, melyek 
mezőgazdasági termelésünket az utóbbi idők­
ben érték, semmi sem látszik természetesebb­
nek és indokoltabbnak, mint az eddigelé nálunk 
még meglehetősen mellőzött tejgazdaságnak 
fokozott felkarolása, kapcsolatban a virágzó 
szarvasmarha-tenyésztéssel. Fokozza ennek fon­
tosságát az a körülmény, hogy 20—30 év óta a 
marhatenyésztóssel kapcsolatos, és különösen a 
tejgazdasági termékek a mezőgazdaság más 
ágaival szemben épen nem jelentéktelen mér­
tékben emelkedtek árban. De ettől eltekintve 
is a tej oly általános tápanyaga az emberiség­
nek s főként a zsenge korú gyermekeknek táplá­
lására oly nélkülözhetlen, hogy ugy egészségi, 
mint közvagyonosodási tekintetből a legnagyobb 
figyelmet érdemli meg. 

Ez a szempont vezette a földmivelési, ipar-
es kereskedelmi minisztériumot, a mikor kebe­
lében országos tejgazdasági felügyelőséget szer­
vezett. Hasonló czélra működnek az ujabban 
országszerte létrejött tejszövetkezetek és tejgaz­
dasági telepek is, milyenek 1883. óta Budapes­
ten, Aradon, Szombathelyen stb. orvosi felügye­
let alatt létesültek. Könnyű belátni, hogy mily 
érezhető hiányt töltenek be ezek, ha meggon­
doljuk, hogy mekkora a hajlandóság épen a 
tejüzletnél a hamisításra, melyet lényegesen fo 
koz még annak könnyűsége, s hogy minél na­
gyobb a város, annál nehezebb annak jó tejjel 
való ellátása, s hogy végre a tejnek mint gyer­
meki tápszernek kellő ellenőrzése mily múlha­
tatlan feladata az egészségügyi intézkedéseknek. 

Gyermekhalandóságunk szomorú állapotát 
jellemzi az a tény is, hogy száz gyermek közül, 
mely nálunk születik, 33 nem éri el az első évet 
s tudvalevő, hogy a gyermekhalandóságnak áta-
lában 40—70 %-át emésztési bajok okozzák, a 
miből nyilvánvaló lesz, hogy a minden tekin­
tetben megbízható és folyton egyenlő minőségű 
tehéntej mily nagy áldás a csecsemők halandó­
ságának csökkentésére. 

Az egészségügyi szemponton kivül a nemzeti 
közvagyon is élénken van érinve a tej állandó 
hamisítása által. Parisban konstatálták, néhány 
év előtt, hogy a vasúton érkező tejszállitmányok 
49 °/o-a már hamisított állapotban érkezik meg. 
New Yorkról meg épen azt mondják, hogy ott 
az összes tej gyanánt árult folyadéknak leg­
alább egy harmada vizből áll, s Berlin lakos­
sága is minden évben 3—4 millió liter vizet 
iszik tej gyanánt, s a közkárosodást, mely ebből 
ered, számokban kifejezve, a tejfogyasztók több 
mint egy millió márka kárt szenvednek ezáltal 
egy év alatt. Londonban a lakosság a tejnek 
hamisítása által minden évben 356,000 font 
sterlinggel károsul. A mi végre fővárosunkat 
illeti, a központi tejcsarnok felállítása évében, 
1883-ban megejtett próbák által kiderült, hogy 
132 esetben, melyeknél összesen 10,000 liter 
különböző városrészekben bevásárolt tej szere­
pelt, ennek 58 °/o-a vízzel kevert tej volt, 1 0 % 
lefölözött, 7 %-a pedig szaga vagy ize miatt 
fogyasztásra teljesen alkalmatlan. Még lapidá-
risabban fejezve ki a dolgot, Budapest naponta 
7000 liter vizet iszik meg tej gyanánt s ezzel a 
fogyasztók a hamisítók javára évente több mint 
300,000 forinttal károsulnak. 

Igaz, hogy a tej hamisítás azért nem épen 
minden esetben szándékos. Néha a rossz takar­
mány hamisítja meg már eredetileg a tejet s te­
szi azt a fogyasztókra s még inkább a gyerme­
kekre nézve ártalmassá. Ez az eset a tehenek­
nek moslékkal való etetésénél, a mi pedig ren­
des dolog a fővárosban. Csak végig kell men­
nünk bizonyos órákban a külső stáczió-utczán, 
a Boroksári-uton, vagy az Újpest felé nyúló vá­
rosrészen, hogy azt a sajátságos édeskés szagot 
érezzük, mely a város területén levő teheneknek 
a szeszgyárakból naponként ezer meg ezer liter­
nyi mennyiségben nyert moslékkal való eteté­
séből ered. 

Ily kezelésmódok ellen leginkább segíthet a 
j tejgazdaság általános színvonalának emelése 
1 példamutató kiállítások által. Ilyen kiállítás 
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volt az, melyet legközelebbről csak a múlt év­
ben a bajor földművelési társulat s a brémai 

. tejszövetkezet rendezett Münchenben, s mely 
'. öt csoportból állott, az édes, sós és konzerv va-
ijak, a sajtok, a gépek, s a természetes ós kon­
zerv tejek csoportjából. A mi kiállításunk tej­
gazdasági ága e szervezéstől lényegesen eltér, 
mivel nálunk a tejgazdaság a mezőgazdaságnak 
még jóformán ismeretlen ága, s azért a fő-
suly inkább a tejgazdasági üzlet különböző 
irányaiban való tájékoztatásra, a gazdaságnál 
szükséges eszközök, gépek ós segédanyagok 
rendszerének ismertetésére s azok beszerzési 
forrásainak bemutatására van fektetve. 

A tejgazdaság négy fő foglalkozási iránya a 
tejeladás, sajt- és vajkészités és tejsürités. E 
foglalkozási ágakat tükröztetik vissza: előszór 
egy oláh juhászkaliba mellett látható havasi 
sajtkészitési telep, másodszor egy nagy üzemre 
gyárilag berendezett sajt és vajkészitósi telep, 
még pedig működésben, továbbá két házi keze­
lésre berendezett, kisebb tejgazdaság, egyike vaj-, 
másika sajtkészitésre — mindannyian a mező­
gazdasági csarnok északi szögletében jókora 
helyet elfoglalva, s végre egész külön helyiség­
ben a központi tejcsarnok kóstoló pavillonja. 

Mielőtt azonban a kiállítás egyes tárgyainak 
ismertetésébe fognánk, szólanunk kell röviden 
Magyarország tejgazdaságáról átalában is. Ha­
zánkban a tej közvetlen elárusitására alapított 
nagyobb üzemű gazdaság mintegy 70 van. 
Legrégiebbek ezek közt az özv. gr. Klobusiczky 
Jánosnéé Szentpéteren, Sárosmegyében, mely 
1864-ben alakult és szintén Sárosmegyében, 
Budaméren az özv. Ujházy Sándornéé (1865 
óta). Legkiterjedtebb azonban Albrecht főher-
czegnek 1868 óta fennálló mosonyi tehenészete, 
mely 1840 darab algaui tehénből áll, me­
lyek egyenként 5 liter tejet adnak naponta, 
összesen pedig egy évben 3.491,176 litert. Min­
den darab után évi tej haszon 146 frt, az ösz-
szes állomány után pedig 248,537 frt. Ez ura­
dalom tejének kizárólagos piacza Bécs. 

Az Albrecht főherczegé után következő leg­
nagyobb két tehenészet a Dréheré, Vaálon, és 
Csóry Lajosé, Szent-Lőrinczen, mindkettő 300 
darabból álló szarvasmarha-állománynyal, me­
lyek egyenként mindennap 6 liter tejet adnak, 
a mi évenként 155 frt haszonnak felel meg da­
rabja után. Mindkét gazdaság tejének Budapest 
a piacza. A legnagyobb fejósi átlagot a Légrády 
tehenészete adja, mely 8.9 liter naponta, s övé 
természetesen a legnagyobb évi haszon is, egy 
tehén után évenként 400 frt. Közel áll hozzá 
gr. Migazzy Vilmos aranyos-marothi tejgazda­
sága is, naponta 8.2 literrel fejenként. Ezeken 
kivül nagyobb tejgazdaságokkal birnak még az 
országban: gr. Andrássy Aladár, Harkányi Fri­
gyes (Újvilág), Lipcsei Mór, Beusz Henrik, Kar-
say Ignácz és Szeniczey Ödön (Taksony,) kinek 
törzsnyájából simenthali fajta gyönyörű példá­
nyok olajfejtésü képei láthatók a mezőgazdasági 
csarnokban. • 

Érdekes ötlet volt tejgazdaságunk múltjának 
ismeretére a Kárpátok egyes vidékein évszáza­
dok óta divatozó tejgazdasági eszközök gyűjte­
ményének bemutatása. így látjuk Mármaros 
vidékéről a «caldare de urdite»-t (ordafőző réz­
üst), a «budelnik»-ot (sajtfogó ruha), a obata-
lea»-t (sajttörő) a «coffa-cofficiá-t (vajas és te­
jes kartos), a «galate de mulge»-t (fejőedónyek), 
üsttartó fákat, ordafogó kosarat, ordaszedő 
kanalat, túró- és ordaberbenczét stb., továbbá 
brassóvidéki s abauj- és sárosmegyei nép­
gazdasági készítményeket, melyek természe­
tesen nem annyira a modern tekhnika szín­
vonalán álló tökélyük, mint a hagyomány szem­
pontjából érdekesek. 

A többi, nagyobbára külföldi készülékek és 
gépek csoportok szerint vannak bemutatva, 
és pedig eltérőleg az ily kiállításokon szokásos 
eljárástól, nem a czégek, hanem az eszközök 
egyneműsége szerint, ugy, hogy a különböző 
rendszerbeli azonos czélu tárgyak egymás mel­
lett tanulmányozhatók. így következnek egymás­
után tejszállitó kupák, tejes edények zomán-
czozott bádogból, Schmidt-féle vajalakitó prés, 
lefölöző kanalak, vajfurók, jégmedenczék, kézi 
vajgyurók hengerrel. Igen csinos vaj formák 
láthatók fából a bécsi Pfannhausertől, madár­
kákkal, emberi alakokkal, de jól esik látnunk, 
a külföldi gyártmányok e tömegében, hogy ilye­
neket a hosszufalusi müfaragászati iskola is 
állit már elő csinos mintákkal, valamint vaj-
késeket s vaj szele tez őket is. 
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Nagyobb ktszülékek közül óriási sajtkazá-
I nok, sajtprések láthatók, motorok, tejgjüjtö 

medenczék 1000—2000 literre, gőzfejlesztők, 
vaj-köpülők. Schmidt müncheni formaszoritója, 
tejmérlegek, turógyuró gépek, palaczktöltő és 
tisztító készülékek s tejhütők. Ez utóbbiak közül 
ott látjuk a Lawrence-féle es a Köszler-féle 
eredeti és módositott hűtőket, de nem a Thiel-
féle uj szerkezetű hűtő-melegítőt, ahengeralaku 
melegítő szekrénynyel, mely Pasteur ama ne­
vezetes észlelete alapján van szerkesztve, hogy 
a forrásnál kifejlődő csirákat meg lehet ölni 
azáltal, ha a folyadékot 60 fokra melegítjük. 

Újra külön csoportot foglalnak el a kézi 
sajtók, melyek arra a czélra szolgálnak, hogy a 
vevőknek egyszerre kerek vagy köbalaku vajat 
mérhessenek ki egyenlő súlyban. Ezek már­
ványból, érczből, ^ agy fából valók. Átalában az 
tapasztalható, hogy a tejüzletben a faedények 
mind inkább háttérbe szorulnak, mert azoknál 
az érezek egészben véve jobbaknak bizonyultak. 
Alkalmas anyag még a márvány is, mely hideg 
és nedves természeténél fogva nem tapasztja 
ugy a vajat magához. A tejvizsgáló készülékek 
közt érdekesek a Soxhlet-fóle készülékek, me­
lyek a tej víztartalmának megállapítását köny-
nyen végzik. Fuchs vizsgálatai szerint ugyanis 
a tej nem tartalmaz nitrátot, ellenben a viz 
igen. Már most elég a tejben azótsavat fedezni 
föl, hogy meggyőződjünk, mikép viz van benne. 
Soxblet e czélra 100 köbezentiméter tejbe cal-
cium-chlorat oldatot tesz, azt melegíti, miáltal 
nitrát vagy viz jelenlétében az aljban kékes 
szinü réteg rakodik le. 

Ugyancsak Soxhlet vizsgálatai derítették ki, 
hogy a vajra a világosság sugarainak is változ­
tató hatása van, s hogy minden színek között 
legközönyösebb a vörös és sárga, a miért az 
ujabb tejede-berendezéseknél az ily szinü ablak­
üvegek vannak leginkább használatban. A tej­
szállitó kocsik között ott látjuk az Ah lborn, 
Schmid, Kleiner- és Fleischmann-féle fölszere­
léseket, továbbá a budapesti tejcsarnok tejszál­
litó kocsijait, ellenben hiányoznak a müncheni 
kiállításon bemutatott Söíme- és Brachtler-
féle legújabb szerkezetek. 

Részletesen tanulmányozhatók még tej kiállí­
tásunknál a tehenek fejesére használt különböző 
eszközök, fejő sajtárok, tejszürők, tejmérő edé­
nyek, borjú szoptatok, szájkosarak, továbbá a 
szarvasmarhák gyógykezelésére vonatkozó sze­
rek, borjufülbélyegzők, bendőszivattyuk, érvágó 
kések, bikavezető rudak, szűrcsapók, marha-
nyirók, túlnyomó részben a Dreher Ignácz bu­
dapesti czégtől, majd a különböző zárrendszerü 
tejes palaczkok, sajt- és vajcsomagoló készülé­
kek, mesterséges takarmány nemek, lenmag-, 
repeze-, napraforgó- és tökmagpogácsák, sajt­
os vajfestékek, oltóporok, őrlött sók, tejgazda­
sági telepek, tehénistállók és takarmánykam­
rák tervrajzai, és a tejgazdasági könyvvitel pél­
dányai. Ez utóbbinál az árakban meglehetős 
ingadozást találunk. így például az aradi tej­
szövetkezetnél mindjárt fennállása első évében 
a teljes tej litere 8—10—12 kr. között váltako­
zott, mig a fióküzletekre háramló nyeremény 
litere után egy krajezárt mutat fel. p j g_ 

Vége köY.) 

HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
ANGOL REGÍNV. 

Irta FRANCILLON R. E. 
TIZENKETTEDIK FEJEZET. 

Fonjon homokból kötelet! 
Ha Derrick Anikó, lehet képzelni, mily keser­

ves éjszakát töltött apja holtteste fölött — Ma-
belnek sem volt nyugodt, sem kellemes éjsza­
kája. A megrázó jelenet, melynek tanuja volt 
— és saját sorsa fölötti aggályai egyaránt elra­
bolták álmát. Azt hitte, Quickset kapitány, teg­
napi megfoghatatlan visszavonulásával végkép 
el is tűnt s nincs mit várnia tőle — kérdés, 
megtartja-e szavát, hogy egy éjjel érette jöjjön; 
s ha szándéka is az, de mikor? nem lesz-e 
késő? Kitarthatja-e addig az ostromot Carew 
Feri és gyámatyja ellenében ? 

S íme Pengőid lelkész volt az első, a ki már 
reggel bekopogtatott, hogy a squirenak adott 
ígérete szerint tisztába hozza a dolgot Openshaw 
kisasszonynyal s meghatározzák az esküvő 
napját!! 
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Mabel a lelkész komoly képéből, latin és 
i görög idézeteiből s határozott fellépéséből ha­

mar átlátta, hogy sorsa kikerülhetetlenül a Ca­
rew esquire nejévé lennie, ha csak valami ala­
pos kifogást nem tud találni, a melynek alap­
ján nem-et mondhasson. De megvallhatta-e 

I (ez lett volna az egyetlen alapos ok) viszonyát 
Quickset kapitánynyal s neki tett Ígéreteit, ho­
lott a kapitány megtiltotta, hogy erről bárki­
nek is szóljon. 

— Igaz ni, majd elfeledtem, — monda Pen­
gőid lelkész, mikor már kifogyott az esküvő 
sürgetésére felhozott indokaiból a nélkül, hogy 
Mabeltöl határozott választ tudott volna kicsi­
karni, — ezt a levelet Pőrétől vettem el, neked 
szól, ugy látszik Carew esquire irja, ki is Ír­
hatna neked más; gonosz leány, hát vonakodol, 
szemérmeskede), pedig szerelmi találkozókat 
adsz és fogadsz el! Nézd csak, mit ír: «Edes 
Mabel, holnap délelőtt a torony-romnál. Ba-
rustaplebe indulok, de előbb beszélnem kell 
kegyeddel". Nesze. 

Mabel szerencséjére a levél nem volt aláírva, 
s Pengőid ur azt hitte, Carew ur irja; Mabel 
azonban ismerte az irást s uj bátorságot merí­
tett imádója leveléből. Nem szólt nevelő atyjá­
nak, csak átfutotta a levelet maga is s keblébe 
rejtette. 

— Hagyjon egy kis időt a meggondolásra, — 
monda, s ebben Pengőid ur is megnyugodott, 
abban a hitben, hogy a dolgok a legjobban 
állanak. 

Egy óra múlva Mabel a Horneck szikla mö­
götti torony-romnál volt, s ezúttal az a csuda 
esett meg, hogy Quickset kapitány már ott várt 
rá. Ugy látszik, most neki volt sietős a dolog. 

—Ah. Mabel, — kiálta föl, a leány elé sietve. 
— Itt vagyok, hogy igéretét vegyem s csak ha­
tározott ígéretével elégszem meg. 

— Caleb, — felelt a leány, először szólítva 
keresztnevén a férfit, — ne gondolja, hogy ígé­
retemmel minden megvan. Gyámatyám s Ca­
rew ur mindent elvégeztek magok közt, a jövő 
vasárnap meglesz az első hirdetés — s két hét 
múlva a harmadik, ha addig nem szabadit meg, 
el vagyok veszve. Mit tesz ön most? 

— Most ? Menekülnöm kell, a vérebek nyo­
momban. De visszajövök, ha sikerül félrevezet­
nem s nyomomat veszíttetnem velők. 

— Mikor? 
— Ki tudja azt ? 
— Akkor el vagyok veszve. Pengőid ur nem 

fog tágítani. 
— Gondoljon ki valamit. 
— De mit? Carew ur szintoly türelmetlen 

lesz. 
— Nem mondta-e önnek: kívánjon akármit, 

megteszi ? 
— Kétségkívül. 
— Tehát kívánjon tőle valami olyant, a mi 

őt egyidőre eltávolítja, minél messzebbre, va­
lami nehezet, valami lehetetlent! Ily szerelmes 
lovag, a ki ég bebizonyítani szerelmét, annál 
jobban fog örülni, minél nagyobb dolgot kivan­
nak tőle. Kívánjon tőle olyant, mint a mondában 
a vén Hornecktől kívántak, hadd fonjon kötelet 
homokból! Hahaha ! 

Quickset kapitánynak tetszett a tréfás gon­
dolat, Mabel azonban komolyan vette s kapott 
rajta. Egy eszméje jött — az ha, sikerül: meg 
van mentve! 

Caleb kapitány talpa alatt azonban égett a 
föld (ő tudja miért) s csakhamar bucsut vett a 
leánytól, még egyszer ismételve szerelmi esküit 
s utasításait a (meg nem határozott időpontú) 
éjjeli szöktetésre — s azzal elloholt, magára 
hagyva Openshaw kisasszonyt, hogy hazamenő 
útját megtalálja. 

A Quickset kapitány eltávozása oly végetlen 
könnyebbségére szolgált a Carew Feri lelkének, 
hogy még ezer font sterlingjét sem sajnálta, 
mikor őt saját szürkéjén kilovagolni látta udva­
rából Barustaple felé. Mert bármily hitvány ós 
gyáva embernek ismerte meg (a mit Mabelnek 
meg nem magyarázhatott, mert vannak dolgok, 
a mikről egy önérzetes férfiú nők előtt soha 
sem beszél) — mégis útjában állhatott a leány 

I iránti szerelmének. A kapitány előtte is rejtély 
I volt mindvégig; sohasem tudta gyanítani sem, 

miért rejtőzik? valóban párbaj, vagy tán adós-
I ságok s hitelezők elöl (a mi szinten nem példát-
! lan a minden nemzetbeli katonatisztek életé­

ben) — vagy valamely más, kevésbbé tisztessé­
ges okból ? De akármi volt az ok, kétségtelen, 

i hogy az egész emberen volt valami regényes es 
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rejtélyes színezet, a mi a nőknek — fájdalom — 
mindig imponál. 

Elég az hozzá —hála istennek, csakhogy meg­
szabadult tőle ! Szabadabban lélekzett — s gon­
dolhatott saját teendőire. Anikót is meg kellett 
látogatnia, hogy vigasztalja s megnyugtassa, 
hogy hü szolgája leányát nem fogja elhagyni s 
ínségre jutni nem engedi. De ölsö volt mégis 
Mabelt látnia, hogy töltötte az éjt s magához 
jött-e tegnapi ijedelméből'? Azért először is a 

f aplak felé vette útját —. a hol a konyhában 
engold urat találta sörös kancsója mellett. 
— Ahá! hát megjöttünk a találkozóról? — 

köszönté őt a lelkész. — S a négyszemközti 
szerelmeskedés után itt vagyunk tisztességes 
látogatásra! 

Feri nem értette a lelkész czélzását, de sok­
kal inkább el volt foglalva saját gondolataival, 
mintsem hosszan törte volna rajta a fejét. 

— Quickset elment. 
— Remélem a po , vagy valami oly 

helyre, a honnan egyhamar nem jő vissza. 
Örülök rajta. Soha se tetszett nekem ez a 
ficzkó ! Nem igaz ember, meglássa uram-öcsém. 
Előbb-utóbb kisül rá valami gazság. De csak­
hogy elment. Menjen frissen Mabelhez s be­
széljen vele. Véglegesen meg kell állapítani a 
határidőt. 

kíváncsiságból származót, — a mivel szerelme­
met megbizonyíthassam. Mert lássa, én nem 
sürgetem kegyedet! nem is szolgálatom fejé­
ben, mint egy jutalmul, kívánom megnyerni! 
Oh nem, csak be akarom bizonyítani — 

Oly komolyan s annyi bensőséggel beszélt, 
hogy lehetetlen volt kétkedni őszinteségében, 
vagy félreismerni. . . Mabelnek, Quickset kapi­
tánynyal való utolsó találkozásánál fogva, épen 
kapóra jött e megújított ajánlat, de ugy érezte, 
hogy nem szabad játszania e szerelemmel, mely 
komolyabb mint hitte, — s valami olyanra kell 
azt felhasználnia, ami igazán s mindenekfölött 
szivén fekszik. 

— Igazán ? Nem csalódik magában ? kérhetek 
akármit ? 

— Akármit. 
— Valami rosszat is ? 
— Rosszat ön nem fog kívánni. 
— Félek kimondani, mit kívánok. 
— Fél ? velem szemben ? Kívánjon bátran. 
— Ön nem ismer engem. 
— Azt hiszem, igen. 
— Hogy ismerne, holott magam sem isme­

rem magamat. Hallgasson rám. Tudja ön: ki 
vagyok? Magam sem tudom. Talált gyermek 
vagyok, a tengerből fogtak ki. Mabelnek hinak, 
azt tudom, emlékszem — anyám is igy szólított. 

nem találom meg, nem jövök vissza, mert hol­
tomig fogom keresni. 

(— Homokból font kötél, csakugyan ! — gon­
dolta magában Mabel. S ha sikerül ? mit fo­
gok akkor tenni? De távoznia kell, most ez az 
első!) 

S valóban, — ámbár tizenhat évig megtudott 
lenni a nélkül, hogy kérdezze, ki volt apja, 
anyja, — igazán óhajtotta tudni s nem csak 
eszközül használta arra ez ürügyet, hogy a ter­
hére való kérőt eltávolítsa magától. Nem hiába, 
hogy a tenger leánya volt, Mabel tele volt ellen­
mondásokkal. Lelkében voltak áramlatok, me­
lyek a legbátrabb, legerősebb úszót is örvénybe 
tudták volna sodorni; — s voltak csöndes, 
mozdulatlan, majdnem henye pontok, melyek 
még a legkisebb ellentállásra vagy cselekvésre 
sem lettek volna képesek. De hát kiben nincse­
nek, többé kevésbbé, ellenmondások; ítéljen 
mindenki csak magáról, de mást ne maga sze­
rint ítéljen meg. 

Garew squire emelt fővel s felmagasztosult 
lélekkel hagyta el Mabelt s a paplakot. Meg­
találta tehát a hozzá es szerelméhez illő felada­
tot: most már benézhetett a halottas házhoz 
is, szegény Anikóhoz. Igaz, hogy a szegény 
leány apját vesztette el — s mily borzasztó 
módon! — de ha Openshaw Mabelnek a kis-

1. Sapka Jfölvétele gyors futam közben 

I N D I A I L O V A S K A T O N Á K M U L A T S Á G A I S Z U A K I N M E L L E T T , 

2. Palmer ezredes, a 19-ik bengál lovas ezred parancsnoka. — 3. Nyergen állva, 
lecsüngve fejjel lefelé. — 5. Egyik lóról a másikra csúszni. 

4> A nyeregről 

— Derrick felől is akarnék beszélni önnel. 
— A temetésről ? Jó. Azt elvégzem. Nem hí­

vunk rá rendőröket. Ha gyilkosság volt, ugy is 
kisül; ha nem sül ki, nem volt gyilkosság. 

— De gyilkosság. 
— Azt majd meglátjuk. Csak menjen Mabel­

hez ; a többit bízza rám, ón vagyok a békebiró a 
faluban, az én dolgom. 

Carew Feri át kezdte látni, hogy Pengőid ur, 
— miért miért nem, — el akarja simítani az 
esetet. Ő pedig épen azt nem akarta. Szerencsére 
számithatott a Davis segélyére, az is rajta van, 
hogy kisüssék a gyilkost. A lelkészszel azért 
nem is vitatkozott tovább ; megfogadta szavát s 
Mabelhez ment. 

Ezt egészen megnyugodva találta. 
— Azt jöttem megtudni, hogy érzi magát ? 

Meg nem tudom bocsátni magamnak, hogy az 
erdőbe vittem s akaratlan tanujává tettem e 
borzasztó esetnek. De nem akarok arról beszélni, 
csak megbánásomat akartam kifejezni. 

— Meg van bocsátva. Megnyugtatja ez ? 
— Köszönöm. Megnyugtat. — Oh Mabel! 
— Carew ur ? 
— Emlékszik tegnapi szavaimra ? 
— Melyikre ? 
— A melylyel kértem, kívánjon tőlem valami 

nagyot, — nem olyan leányi szeszélyből, vagy 

Talán Openshawnak is, de már ebben nem va­
gyok oly bizonyos: anyámnak ez ál-, vagy föl­
vett neve is lehetett. Minden a mit tudok, hogy 
a hajót, melyről egyedül én menekültem, «Jó 
szerencsének* hittak. Honnan jött, azt nem 
tudom. 

— Pengőid ur sem tud többet? 
— Nem tudom. Talán nem, talán igen. 
— Megkérdem tőle. 
— Hiába. Nem fog többet mondani. S pedig, 

ugy-e, Carew ur, habár a tengerből fogtak ki, 
én is szülőktől származtam, mint más! No's: 
tudni akarom, ki volt apám, anyám ? 

Carew Feri egy perczig gondolkodott. Nem 
akart meggondolatlanul tenni ígéretet. S mégis, 
mielőtt igazában el- és végig gondolhatta volna, 
igy szólt: 

— Meg fogja tudni. 
— És ha e miatt távoznia kellene, messze ? 
— Távozni fogok. Inkább legyek öntől tá­

vol, nélkülözzem arcza tekintetét, még szavai 
hangját is, ha ez által közelebb juthatok szivé­
hez, mint mindig mellette legyek s szivétől 
mégis távol. A feladat nagyságától nem ijedek 
meg; mások is kerestek már elveszett nyomo­
kat ; némelyek megtalálták, némelyek nem; de 
ugy még senki sem keresett, mint én fogok ke­
resni. Keresni fogom, a mig megtalálom. Ha 

ujja fájt volna is, az is nagyobb dolog lenne, 
mint az egész világ minden többi fájdalma! 

(Folyt, köv.) 

SZUAKIN MELLETT. 
Hónapokig szünetelni fog minden valószínű­

ség szerint a harczi lárma Szudán oly sokat 
emlegetett sivatagjain. Az angolok tétlenségén 
kívül meggátolja ezt a nagy forróság, mely je­
lenleg e vidéken uralkodik. A hadi hajókat már 
általában kórházakká alakították, hova különö­
sen az időjárás gyors fordulatai alkalmával tö­
megesen viszik be még az oly katonákat is, kik 
Anglia egyik vagy másik tropikus éghajlat alatt 
fekvő gyarmatában évekig tartózkodtak. Az 
embereket azonban természetesen nem hagyja 
el a humor, melyre, a nagy forróság miatt kü­
lönben is tétlenségre levén kényszerítve, most 
kiváló szükségük van. Igy rendeztek nemrég a 
bengál lovasok Szuakín környékén egy lovas­
versenyt, melyről egy katonatiszt a jelen képek 
vázlatát készítette. Mivel a résztvevők általában 
hinduk, az ő ügyességüket s élénkségüket jel­
lemző képet nem tartottuk feleslegesnek be­
mutatni. 
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A JÁRMOS DISZNÓK HAZÁJÁBÓL. 
Egy uri ember erdélyi oláh fiút vitt fel ina­

sul Budapestre. Kíváncsian várta, hogy minő 
benyomást fog tenni a mezők együgyű fiára a 
ragyogó fényes város. Más cselédekkel elküld­
vén a város legfényesebb pontjaira, mikor haza 
tért, kérdi tőle: 

— No, hát mit láttál ? 
— Jajajajj! — kiáltott a ficsor, — e már iga­

zán nagy dolog! Ilyet csakugyan nem képzeltem 
álmomban sem! 

— Mi az te ? — sürgeté az ur. 
— Hát az, hogy itt még a kutyákra is öltö­

zetet adnak. 
Budapest fényéből, nagyságából őt csak a 

kutyák öltözete indította bámulatra. 
Én is ilyenszerüleg voltam, a mikor először 

utaztam Petrozsényen túl, az ország igazi fzé-
lén, az oláh Zsil völgyében : sok ideig mind csak 
a jármos disznókra tapadt bámulatom. 

Igaz, hogy nincs is ott lánczhid es Dunarak­
part és akadémia palotája; de vannak ám kopár 
szirtek, zúgó fenyvesek, kristály folyó és még 
sok minden, a mit alább sorolok el. 

A jármos disznók azonban ott nyargaltak 
minden felől az utón s a réteken és én olyat 
soha sem láttam. 

Egy villa-alakú két águ fa, csakhogy sokkal 
rövidebb nyéllel, felülről vetve a disznó nya­
kába, alul pedig a két vége átfúrva és átkötve 
egy egyenes pálczával. 

Ezzel a diszszel ékeskedik ott valamennyi 
disznó. 

Hát ez már mitől jó ? 
Csak czifraság-e, mint a fővárosi pincsen a 

frakk, vagy valami komoly rendeltetése van ? 
Persze, hogy komoly rendeltetése van. A ha­

vasi ember szeszélyből és czifraság kedvéért 
nem csinál semmit; a mikor nem kénytelen 
dolgozni, akkor hever az isten ege alatt és ál­
modik ébren, szóval ki nem fejezhető üres láto-
mányokat. 

Mielőtt azonban leheverne, egyebek közt a 
disznójának jármot farag, hogy ne bujhassék át 
az a kerítésen. 

Persze, hogy az! De ki is látott ilyen sajátsá­
gos kerítéseket! 

Szál deszkából van készítve valamennyi; de 
a deszkák oly gyéren állanak, hogy ember, állat 
átbujhatik közöttük. 

Ez megint furcsa! De hát mért nem készít­
enek olyan kerítést, mint másutt? Miért nem rak­
ják egymás mellé a deszkákat? 

Enoek is meglesz az oka valószínűleg, mint 
a disznók jármának. Nézzük csak! 

Az igaz, hogy különös falvak! De hát volta­
képen hol is van a falu és hol van a mező, a 
határ ? 

Kunyhót látni mindenütt: az ut mentén s a 
hegyoldalokon mindkétfelől. Néhol 10—12 egy­
más mellett; néhol egyenkint, negyed, vagy 
félóra járásnyű-a egymástól. 

Megyünk-megyünk jó darabig s mind csak | 

vei ütnek fel egy-egy deszka hosszában; azo­
kat összekötözik guzszsal s közébe dugdossák 
a munkabér fejében szerzett száldeszkákat, 
vagy az erdőről hozott fiatal fenyő- és nyir-
rudakat. 

Arra is jó, hogy télen elégessék; tavaszszal 
aztán ujat csinálnak. 

Szeget s egyátalában vasat, a miért pénzt kel­
lene adni, nem találhatni sem a kerítésen, sem 
a házon. 

A telkek egyes pontjain magukban álló nyír-, 
tölgy vagy bikkfák hirdetik, hogy erdőtől van 
elfoglalva a terület. 

Azokra felrakják öszszel a téli takarmányt a 
ugy néznek ki akkor, mint valami gomba vagy 
nyelére állított esernyő, vagy krinolinos kis­
asszony, a ki féllábon áll. 

Ha nyáron jár az ember eme vidéken, lát 
üde zöld füvet, kukoriczaföldeket minden tel­
ken, sűrűn vetett és bokrosán mivelt apró fajta 
kukoriczával ós nyitott ajtókat mindenütt. Em-
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H U N Y A D M E G Y E I O L Á H O K A Z S I L V Ö L G Y É B Ő L . 
Az^országos kiállításra készített fényképek után 

rajzolta Biczó Géza. Í Y A D M E G Y E I O L A H O K A Z S I L V Ö L G Y É B Ő L . 
Az országos kiállításra készített fényképek után 

rajzolta Biczó Géza. 

mondják, hogy Barbatyenben vagyunk, pedig a 
mezőn vagyunk. 

Végre belé nyugszunk, hogy a mi ilyen, az 
mind Barbatyen. Aztán csalódunk megint. Hi­
szen már fél óra óta túl vagyunk Lupenyen ; ez 
már Urikány; nem sokára következik Kimpului 
Nyág-

De hát mi ezek közt a különbség ? Hiszen 
valamennyi mind olyan Barbatyen-forma. 

Valljuk meg, hogy lényeges különbséget ta­
lálni közöttük nem lehet; de annyival jobban 
különböznek az országban ismert más falvaktól. 
2—3—4, vagy 8—10 holdnyi terület együvé 
kerítve; annak közepén, vagy valamelyik ré­
szén egy kunyhó: ez képezi egy-egy gazdának 
külsőségét, belsőségét együtt. 

A kerítés azért nem lehet jobb módú és szi­
lárd, mivelhogy ilyen nagy területeket kell be­
keríteni. És azért kell ellátni a disznót járom­
mal, hogy be ne bujhassék. 

Nem is költenek arra a kerítésre pénzt, ha­
nem kiállítják házilag. Nyirczölöpöket kettesé­

ber nincs sehol, legfeljebb egy-egy aszkóros 
öreg, a ki nem birt elmenni a havasig. 

Ennek a vidéknek és a jármos disznóknak 
tulajdonosa véghetetlen egyszerű, mondhatni 
nomád életű oláhság. 

Pár családnak a képét hű fénykép után be­
mutatjuk. 

Annyira még nem mentek, hogy csizmára 
költsenek; bocskorban jár az asszonya is, a 
mikor nem mezítláb. Pedig egy részök oly szép, 
hogy a selyempapucs sem sírna le a lábáról. 

Kenyeret nem esznek soha, de egyátalában 
soha. 

Buzájok nem terem, de nem is értenek a 
megsüté8éhez. Megtörtént valamelyik ínséges 
esztendőben, hogy a kormány búzát osztatott ki 
közöttük. Ök aztán egytől-egyig elvitték 8—10 
mérföldnyire a hátszegi vásárra, ott eladták és 
knkoriczát vettek az árán. 

Sokszor törtem a fejemet azon, hogy ennek a 
népnek az elődei mivel élhettek akkor, a mikor 
még sem a burgonya, sem a törökbuza, sem a 
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pálinka nem volt ismeretes Európában. Erre a 
kérdésre ma sem tudok választ adni. 

Tavaszszal, ha csekély kukoriczavetésöket be­
végezték, felkerekednek egész családostól: kutyá­
val, disznóval, kecskével, juhval, ökörrel, lóval, 
— és kiköltöznek a havasra. 

Házaik ajtait otthon gondosan nyitva hagy­
ják; még ki is támasztják, hogy a szél be ne 
fújja. Ha zárva lennének, feltörnék a rossz 
emberek; igy, hogy nyitva látják, mindenki 
tudja, hogy nincs lopni való bennök. 

Ruhatárukat könnyű magokkal vinni, mert az 
öltözet ugyanaz télen, mint nyáron. 

Nincs az a forró nyári nap, hogy a nagy 
kucsmát és a nehéz juhbőrbundát elhagyja a 
havasi oláh magától. Ismeri a havast, a hol 
egyik félórában ugy éget a nap, mint akár a 
homok-pusztákon s a másik félórában egy hir­
telen támadt zápor ugy lehűti a levegőt, mintha 
november volna. 

Ott künn a havason legeltetik állataikat egész 
nyáron át s nevelik a fiatalját. Magok esznek 
tejet, túrót és hideg puliszkát. 

A férfiak naphosszat hevernek a nyáj mellett. 
Más munkájok nincs, csak a szénagyüjtés és az 
otthon hagyott kukoriczás megkapálása. 

Az asszonyok szorgalmasan fonnak és varr­
nak télen, nyáron. Magok készítik el ugy a 
férfi-, valamint a női öltözet-darabokat kender­
ből és gyapjúból. Fehérneműikre s katrinczáikra 
tett szép hímzéseiket most már megbámulja a 
világ a kiállításokon és utánozzák a csehországi 
gyárak. 

Ide s tova húsz esztendeje lesz, hogy a hires 
petrozsényi vasút átmászott a hegyeken, s be­
robogott a zöld füvek, kristály folyók é3 jármos 
disznók hazájába. Egymás után tolult a sok 
olasz, német, cseh, magyar és zsidó bányász, 
meg üzletember. A zöld füvekre vastag kőszén-
füst korma rakodik; a kristályvizekből pedig 
dinamit és fürészpor pusztította ki a pettyes 
pisztrángot és galóczát. Az eredeti oláh lakosság 
szorul-szorul hátrább, mint Észak-Amerikában 
a rézbőrű az angol előtt; de azért disznója nya­
kából a jármot, asszonya lábáról a bocskort és 
a ficsorok fejéből a kucsmát még nem vetette le. 

Kérdés, hogy leveti-e. A művelődés története 
csak fokozatos emelkedéseket mutat. A művelt­
ség és műveletlenség nagy ellentéteinek érint­
kezéseinél az elmaradott faj leszorul a küzd-
térről. 

Ezt a törvényt azonban az oláhságra nem 
akarom feltétlenül alkalmazni, mert ennek a 
fajnak, egy részének legalább, nagy rugalmas­
sága és művelődési képessége van. 

RÉTHI LAJOS. 

KÉPEK A KIÁLLÍTÁSBÓL. 

A főváros paVillonja. 
Világvárossá emelni a hatalmas lendületnek 

indult ifjú fővárost, ez a vágy, ez a czél buzdí­
totta évtizedek óta legjobbjaink tetterejét. Is­
meretes, a mi ez eredmény elérése végett ugy az 
egyesek és hatóságok, mint az egész nemzet 
részéről történt. S hogy Budapest immár elnyeri 
méltó helyét a müveit világ nagy városai között 
— ez legszembetűnőbben a kiállítás által nyil­
vánult. Tudatában volt ennek a főváros; tudta, 
hogy bemutatván magát a külföldnek, egyik 
főékességeül a kiállítás fog szolgálni és vi­
szonzásul építette pavillonját akképen, hogy 
ez viszont annak egyik legfőbb éke legyen. 
S valóban a Kauser József által franczia renais-
sance-stylben épült pavillon, jobbra az ipar­
csarnok előtti nagy sétatéren, méltó a fővá­
roshoz. Müveit ízlésről tanúskodik a tervező 
alapgondolata, hogy az épület főrészének mo­
tívumául a főváros czimerében levő várszerű 
házat választották, tornyos fedélzetével és a 
főbejárat mansardjával. Az épület talán kissé 
nagy, inkább kastély, mint pavillon, de e be­
nyomást kellemesen ellensúlyozzák az egész 
homlokzatot körül övedző kis park cserjései ós 
virágágyai, a mi által egyszersmind a főváros­
nak alkalma nyilt pár év óta újból szerve­
zett s már meglehetős magas fokon álló ker­
tészetének eredményeit is bemutathatni. így a 
két szárnyépület szögletében a kiállítás leg­
kedveltebb megpihenőjéretalálhatunk. A bokrok 
némileg elzárnak a nagy térségen hullámzó 
sokaság tekintete elől, a nélkül, hogy látkörünk 

csorbát szenvedett volna. Virágok illata között 
hallgathatjuk az egymást felváltó zenekarok 
dallamait. Ha betérünk a csarnokba, mindjárt 
szembeötlik Lotz mesternek az «Igazság»-ot jel­
képező gyönyörű falfestménye, mely a középső 
termet mintegy kápolnává avatná, ha tekin­
tetünk nem fordulna az építendő Ferencz-
József kaszárnya igen érdekes, de e hangulatba 
nem igen illő, rendkívül terjedelmes mintáza­
tára. Aesthetikai érzékünket újra kibékíti alipót­
városi bazilikának Marchenke szobrász által, Ybl 
Miklós műépítészünk legújabb tervezete szerint 
készült pompás gipszmintája. Az oldal- és 
szárny-termek épitészeti hatását részben gátol­
ják ugyan a bennök elhelyezett kiállítási tár­
gyak, a tőváros által fönntartott iskolák tansze­
rei, növendékek munkái, csatornázási tervek, a 
főváros nagyobb épületeinek, tereinek, egész 
utczasorainak fényképi felvételei stb. de a nagy 
méretek, a helyes világítás és az egyes színes 
alakok kellemes benyomást keltenek. 

II. 
Szobaberendezések az iparcsarnokban. 

Butor-kiállitásunkat nagy megtiszteltetés érte. 
Alig nyilt meg a kiállítás, máris nálunk termett 
a bécsi butorgyárosok egyesületének elnöke, 
hogy meggyőződjék, mennyire haladtunk mi e 
téren? Jelentésében vigaszt próbált ugyan nyúj­
tani az irántunk annyira érdeklődő bécsi szom­
szédoknak, hogy «bár sokat tanultunk tőlük, 
de még utol nem értük» — de már maga ki­
küldetésének ténye másra vall. Tudvalevőleg 
eddig rengeteg sok pénz ment fel tőlünk Bécsbe, 
épen a bútorok révén s e bajon segíteni, bizony 
megérdemlené az illető intézők figyelmét. Hogy 
e feladatnak már tudatára jutottunk, arról az a 
kiváló szerep tanúskodik, melyhez butorkiálli-
tásunkat a kiállítás intézői juttatták, midőn 
az egyes összhangzatos szobaberendezések, in-
terieurök számára az iparcsarnokban oly ter­
jedelmes helyet adtak. 

Belépve az iparcsarnok nyugati kapuján, 
jobbra és balra végig hosszú folyosó vonul, a 
melyből mind meg annyi szoba nyilik. Gazdag 
tárháza van itt a sok szép és ízléses szobabe­
rendezéseknek, noha a hatást a legtöbbjénél bé­
nítja a gyenge világítás, de főleg a térszüke, 
mely miatt több szoba tulhalmozottnak látszik. 

A kivételek közé tartozik e tekintetben Kra-
mer Samu szobája, mely jobbra indulva az első 
sarok-helyiségben aránylag jó világítást és na­
gyobb tért nyert, a mi lehetővé tette egy oly 
eredeti felfogású és oly gazdag díszítésű szoba 
berendezését, a melynél különbet Bécs bútoro­
sai se tudtak felmutatni. Az egész franczia 
ízlésben van tartva. A dekoratív lakásberen­
dezésnek teljesen uj neme tűnik itt a szemlélő 
elébe, melynél a kiállító azt a feladatot, hogy 
miként lehetséges egy szobából két külön lak­
helyiséget alkotni, építészetileg helyesen, ízlés­
sel valósította meg. Azelőrészt a szalon foglalja 
el, melynek falait sima crevett-szinü selyem 
fedi, míg a tetőzet halványsárga szinre van 
festve s a székek aranyozással díszítve. A bútor­
zat áll egy pamlagból, két fauteuilből és két 
támlányból, mindegyik plüssel díszített selyem-
brokátból. A pamlag előtt teljesen bearanyozott 
szalon asztalka áll, melynek teteje szintén 
crevett-szin selyem-plüssel van bevonva. A két 
sarokban olajzöld selyem-plüssel egészen be­
vont és díszes rojtozatu különös alakú székek 
vannak, támlányaikon az előbbiekhez hasonló 
díszítéssel. A szalon előrészében a többi szöve­
tekkel összhangzó s hímzéssel gazdagon díszített 
különös, szeszélyes szövetből készített kerekszék 
van, mely az ülésre használt bútoroknak mint­
egy befejezését képezi. 

A szalon főfalán levő antik aranyozott keretű 
tükröt gazdagon díszített ízléses mennyezet ko­
ronázza, alatta pedig pipere-tárgyak számára 
egy plüssel egészen bevont polcz van. A tükör­
től jobbra és balra két oszlop áll, mindegyiken 
egy-egy bronz-szobor. A padlatot olajzöld sző­
nyeg fedi. 

A boudoimak, melyet a szalontól szőnyegfal 
választ el és mely két lépcsővel emennél maga­
sabban fekszik, két bejárata van. E két bejárat 
nehéz hímzett ajtó-függönynyel, a válaszfal kö­
zépső ive bizarr diszitménynyel van ellátva. Ez 
a szoba és pedig ugy az oldalfalak mint a tető­
zet, halvány rózsaszínű selyemszövettel van be­
vonva. Az egyik szögletben agyagszinü női Író­
asztal és egy szék, ezzel szemben a másik szög­
letben virágállvány mesterséges virágokkal. A 

szoba közepén agyagszinü asztal, és lyoni bro­
kátból készült gazdagon díszített kényelmes 
fauteuil van, s ha megemlítjük, hogy a padoza­
tot itt is olajszínű velour szőnyeg fedi, befejez­
tük e királyi pompával berendezett szoba leírá­
sát, melynek ezúttal rajzát is bemutatjuk. 

K.I.L. 

A BANK-ÉLET. 
Korunk kiválóan kereskedelmi szellemű kor, 

melyben az üzlet és a pénz játszszák a főszere­
pet, s ezért a mi az üzletvilágra vonatkozik, a 
nagyközönséget is érdekelheti. 

Egy nagy bankban a foglalkozás rendesen 
következő főrészekre oszlik: a levelezői vagy 
bankosztályra, a könyvvezetésre, pénztárügyekre 
és egynehány kisebb ügyosztályra, minő a ke­
zelés, titkárság, stb. 

A levelezői vagy bankosztálynál minden hi­
vatalnok meglehetősen független, ellenben mind­
egyik aránylag nagy mértékben felelős is. A 
levelezés legközelebb támogatja az igazgató­
ságot s azért annak vezetői szünetlen érint­
kezésben állnak az igazgatósággal, mig el­
lenben más osztályok vezetői sokszor he­
tekig sem hallanak semmit az igazgatóságról. 
Kilencz-tiz órakor a hivatalszolga elhozza a 
leveleket a postáról, a hol a nagyobb bankhá­
zaknak rendesen külön fiókjaik vannak, s az 
igazgatók közösen végig nézik a küldeménye­
ket, mely alkalommal az azokhoz csatolt váltó­
kat (rimesseket) is megbírálják. Jó két órába 
kerül, mig a levél az illető levelezőhez jut, 
mert előbb még sok retortán kell keresztül 
mennie. Az igazgatótól a hivatalszolga a proku-
ristákhoz viszi, kik a levelekből a szükséges 
jegyzeteket egyenként kijegyzik. A börze-dis-
ponens ós segédje följegyez minden a börzére 
vonatkozó megbízást, azután három egyén a 
kellő ellenőrzés czéljából az iveket az intézetre 
vonatkoztatott váltókkal ós utalványokkal tölti 
ki. Majd egy hivatalnok átveszi a mellékelt vál­
tókat, és azokat helyi, vidéki és külföldi váltók 
szerint osztályozza, mely alkalommal minderr 
bélyegmulasztást és egyéb formaellenességeket 
pontosan meg kell ügyelnie s a hibásokat kü­
lön kell tennie. Ez a munka sok pontosságot és 
szabatosságot igényel, s a maga kicsinyességé­
ben nagy türelmet, gyakorlatot és gyorsaságot 
kivan. Most a levelekből kiirják az egyes osz­
tályokra, a főpénztárra, szelvénypénztárra stb. 
háramló munkát, s az illető hivatalnok aláírá­
sát egy prokurista ellenjegyzi. Végre a leveleket 
egy számozó géppel számozzák, jegyzőkönyvre 
veszik, s a jegyzőkönyv-vezető azokat az illető 
levelezőknek osztja ki, kik aztán nyugtázzák 
az átvételt. 

A postát, az idegen nyelvek kivételével, me­
lyekre külön levelezők vannak alkalmazva, abé-
cze szerint osztják ki, s minden levelezőre az abé 
cze egykét betűje jut. Természetesen ilyenkor 
gyakran állanak elő vitás kérdések egyik másik 
levélnek hovátartozandósága iránt. Délután már 
az elindítandó levelekre kerül a sor, azokat írják 
meg, s azután ezek ugyanazon az utón, mint az 
érkezett levelek, kerülnek aláírásra, s innen az 
expediturába, mely azokat, bérmentesen, ajánlva 
a korai postával egyenesen a pályaudvarra szál­
líttatja. Megjegyzendő, hogy a levelezések nagy 
száma s az értékszámitások gyakori változása 
miatt nem végezhetik az előforduló számításo­
kat is a levelezők, hanem ezek a levélben csak 
a szükséges keltet és árfolyamot adják meg s 
helyet hagynak, hogy a számfejtő a megfelelő 
számokat is közéirja. Minden számítást két-két 
hivatalnok végez. A felekkel való szóbeli érte­
kezéssel ismét külön hivatalnok van megbízva. 

A mi a beérkezett leveleket illeti, azok más­
nap a feleleteket tartalmazó másolatkönywel 
együtt a könyvviteli osztályba kerülnek, hol a 
Salda-conto, Prima-nota és főkönyv-osztály a 
szükséges anyagot több napon át kikönyvelik. 
S ezzel a másolatkönyvek, melyek e vándorlás 
alatt lapjaikon minden elképzelhető könyvviteli 
és kontrolszámokat kapnak, újra elkezdik kör­
futásukat, újra belékopirozzák és kikönyvelik a 
szükségest, s igy tovább a hónap végéig, a mi­
dőn aztán egyidőre nyugalomba vonulnak. De 
az irattárba véglegesen csak a mérleg elkészülte 
után tétetnek be. Itt aztán nyugton élvezik örök 
álmukat egész addig, mig a papírgyárban uj 
életre nem kelnek, máskülönben csak ritkán 
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rázza föl uéha-néha valaki, ha valaminek épen 
utána akar nézni. 

Legpedánsabb az ügyvitel a pénztáraknál, 
nevezetesen a liquidaturában és a létéi pénz­
tárnál. De a mindennapi munka sem olyan egy­
hangú sehol, mint itt. Kasszákat kinyitni, be­
csukni, értékpapírokat megszámlálni, utána­
nézni a szelvény-iveknek, ebből áll minden. 
Csak a húzások után van egy kis élénkség, a 
mikor utána kell nézni, hogy vájjon a készlet­
ben levő sorsjegyek, kötvények vagy elsőbb­
ségek közül nem sorsoltatott-e ki valamelyik. 
Csak kétszer egy évben tárulnak föl a szekré­
nyek és ürítik ki tartalmukat. Az esedékessé 
vált szelvények detachirozásának ideje ez, de-
czember és június végén. Azután újra vissza-
sülyed minden a szokott egyhangúságba. 

Hónap végén és közepén s az azt megelőző 
két napon a pénztár is megélénkül. 13-dikán, 
14-dikén, 28-dikán és 29 dikén jönnek a meg­
rendelések a teljesítendő fizetésekre s 15-dikén 
és 30 dikán történnek a fizetések és bekasszálá-
sok. Ilyenkor az ifjabb tisztviselők, oldalukon a 
bérruhás és zacskóval ellátott hivatalszolgával 
lótnak-futnak, többnyire bérkocsin, a fizetések 
behajtására. 

Általában egy bank hivatalnokai nagyon ke­
veset tudnak a börzéről és annak árfolyamairól, 
s nem is törődnek vele. Csak az értékpapír-osz­
tály hivatalnokai valódi tőzsde-emberek, kik 
hivatalosan járják a tőzsdét s szerzik be az ár­
folyamok jegyzékét 

Igazi gépies munka a liquidaturáé, mely csupa 
szelvény-számlálásból és szelvény-felülvizsgá­
lásból áll. Unalmas ós lélekölő munka, s a ki 
csak kissé írni és számolni tud, menekülni 
igyekszik belőle. Nem kevésbbé gépies munka 
foly a váltó-osztályban, hol a befolyó váltók 
többszörösen vétetnek föl, és pedig a lejárati 
idő, a kiállítók, az elfogadók és hely szerint. 
Minden váltó folyó számmal láttatik el, s. aztán 
félretétetik egészen a lejárat napjáig. Ép oly 
egyhangú az élet a kezelésnél is. Csak a titkári 
hivatal nyújt néha izgalmas képet, ha valami 
üzleti titokról kerül szó, nagyobb részvény-vál-
lalatok részéről. Nem szabad felednünk az el­
lenőrző bizottságot sem, mely differencziák vagy 
reklamálások esetében a tévedéseket van hi­
vatva utánnyomozni. 

Közönségesen egy nagy bank hivatalnokai — 
a bankosztályban és a salda-conto-ban foglal­
kozók kivitelével — alig bírnak csak némi ke­
reskedelmi képzettséggel is, hanem csak egy­
szerű hivatalnokok, kik gépies és megszokott 
munka árán keresik be mindennapi kenye­
rüket. —á— 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
A rózsakiállitás június 11 — 15-ike közt lesz, le­

vágott rózsákból, vagy cserépben levőkből. A külön­
böző fajokról akarnak igy tájékozást nyújtani. A levá­
gott rózsák a kiállítás napjáig mindig elfogadtatnak, 
a cserépben levők egy nappal előbb küldendők. 

Jury választások. A kiállítási jury tagjainak 
megválasztása e hó 3 án kezdődött s e hó 13-ikáig 
tart. Magok a kiállítók, külön szakcsoportok szerint, 
választják a jurorokat. 

A kiállítás elnökét, Matlekovics Sándor állam­
titkárt, a kiállítók nagyobb emlékkel kívánták meg -
tisztelni, s e végből értekezletet io tartottak gróf 
Zichy Jenő elnöklete alatt. A czélra már jelentékeny 
összeget írtak alá. Az adomány — mint tervezték — 
fejedelmi lett volna. De Matlekovics egy gróf Zichy 
Jenőhöz irt levelében kijelentette, hogy az emléket 
nem fogadja el. 

• Maradjon meg a czim, — igy ir levelében, — i 
melylyel hozzám fordultak a jelenlegi kiállítók, ezen- 1 
túl is az egyszerű bizalom, és nem a nagyobbszerü í 
ajándék által egyosek szemeiben talán nagyobbnak 
feltűnő bizalom, melyben azonban az irigység nem 
az egymáshoz az ügy érdekéből viseltetett bizalmat, 
hanem a megfizetett szolgálat és a nyújtott ajándék 
természetéből folyó viszonyt fog csak látni. • 

Munkás-ünnepély. A kiállítás építésében és be- | 
rendezésében közreműködött munkásoknak e hó j 
7-én ünnepélyt rendeznek. Magyarázat mellett nézik 
végig a kiállítást, délben pedig megvendégelik őket. 

A bécsi műegyetem hallgatói közül nagy szám­
mal időztek Budapesten, kik a kiállításon kívül a 
fővárosi építkezéseket is sorra nézték s kivált a há­
rom dunai hidat tanulmányozták. Ezekről hírneves 
tanáruk, Rebhann előadást is tartott. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Az osztrák gazdasági intézetek sorra látogat­
ják a kiállítást. E héten a Lemberg melletti thtb-
lant/i mezőgazdasági akadémia 30 növendéke, igaz­
gatójuk vezetése alatt, tanulmányozta a kiállítást. 

A Ganz-gyár pavillonja. Közvetlen közelében a 
nemzetközi gépcsarnoknak, egy formás kis pavillon 
foglalja magában n Ganz és társa czég gyártmányait, 
mely czég 40 évi fennállása után szerény kezdetből oly 
nagyjelentőségre emelkedett. Ha Magyarország eddig 
csak mint nyerstermények természettől megáldott 
hazája volt ismeretes a külföld előtt, maga e czég 
kiállítása kétségen kivül meggyőz mindenkit arról, 
hogy hazánk képes nyerst erményei további feldolgo­
zására is. Nemcsak mezőgazdasága nyer méltó bete­
tőzést a mintaszerű malmokban és szeszgyárakban, 
melyek terményeit messze az ország határain túl is 
keresett czikkekké teszik, de a nyers érezek gyáripari 
feldolgozásában is oly helyet foglal ma már el, mely 
méltán sorozható a legfejlettebb iparállamok, Anglia, 
Német- és Francziaország mellé. 

A mi a Ganz és társa vasöntöde- és gépgyár-rész­
vénytársaság hirét először emelte túl az ország hatá­
rain, az az ismert vasúti kerekeknek gyártása volt 
öntött vasból, e már 30 év óta virágzó iparág, mely 
a pavillonban impozáns csoportozat által van képvi­
selve. A pavillon belsejében egy második gépcsoport: 
a hengermalmoknál használatos öntött vashengereké, 
melyekből, mint a mellékelt tabellán látható 
számok tanúsítják, már több mint 12,000 darab 
találta meg útját Budapestről az egész müveit 
világ malmaiba. E gépek jelentősége megítélhető 
abból, hogy minő példátlan átalakulást idéztek elő 
az ipar történetében, a midőn az ősrégi malomkövet 
kiszorították évezredek óta elfoglalt helyéből. 

Hatalmas turbinák emelkednek a terem közepén, 
s e részben is a Ganz-gyár volt hazánkban az első, 
mely e modern motort gyári utón és tudományos 
alapon kezdette előállítani. Tovább egy nagy gép, 
mely a kiállítás területét villamfénynyel van hivatva 
elárasztani, arról tanúskodik, hogy Magyarországon 
nemcsak hálás talajra lelt a villamvilágitás eszméje, 
de oly tökélyesbülést is nyert, mely e téren hazánkat 
is az úttörő nemzetek sorába igtatja. Különböző 
daraboló gépek s vasúti czikkek töltik ki a pavillon 
többi részét. 

A béke művére szolgáló' eszközök azonban nem 
kizárólagos termékei a Ganz-gyár kiállítási pavilloná-
nak. Itt-ott egyéb czikkek is fölmerülnek, melyek a 
hadviselés kövébe vágnak, Ilyenek a különböző kali­
berű öntött vaslövegek, melyek között a legnagyobb 
800 kilogramm sulylyal bir. 

A bejáratnál egy szépen dolgozott dekoráczioná-
1Í8 fal, az intézet vaggon-gyárának asztalos műhelyé­
ből s ő felségének a királynak öntött vas-mellszobrá­
val diszitve, jelét adja annak, hogy a durva 
munkák termelése mellett e gyárban a művészi keze­
lés sem idegen s hasznos gyakorlásul szolgál a mun­
kás ifjaknak. 

A Ganz-féle vaggon-gyárnak egy külön kiállítását 
látjuk a közlekedésügyi pavillon balszárnyában, egész 
sorát a személy- és tehervonatoknak, melyek a kül­
föld legjobb készítményeivel versenyezhetnek. A gép­
csarnok túlsó végében végre még a villamossági osz­
tály gépjeinek jelentékeny kiállítása pillantható meg, 
melyek ivlámpákkal világítják a Stefánia-utat, a vá­
rosligeti köröndöt, s mintegy központját képezik a 
kiállítási terület különböző étkező-helyiségeiben 
szétosztott izzó-fénynek, a gyár tulajdon találmányú 
uj — úgynevezett Zipernowszky-féle rendszere szerint 
berendezve. — A pavillonban kiállított gyári tabel­
lákból megtudjuk, hogy a Ganz-gyár 1884-dik évi 
termelése 10.130,924 frtot ért el, mig tizenkét év 
előtt még csak 1.975,091 frtra ment. Munkásai száma 
ma már felülhaladja a 3000-et. 

Az üveggyártás nagy haladásáról igen tanulságos 
képet nyújt a zay-ugróczi üteggyár kiállítása. E tren-
csénmegyei gyár alig tíz év előtt kezdte meg műkö­
dését, s ma már a külföldön is széles összeköttetései 
vannak. Mindennapi használatra való czikkeinek 
szolidsága, luxus-czikkeinek ízléses volta tág piaezot 
biztosított számára. Érdekes mindenesetre egy ma­
gyarországi gyárról azt tudni, hogy czikkei Kelet-
Indiába, Jáva szigetére is eljutnak. A zay-ugróczi 
egykori posztógyár ma — megnagyobodott épületek­
ben — a legszebben berendezett ipartelepek közé 
tartozik, s az első gyár volt, melyet a Siebert- féle tüzelő 
kemenczével láttak el. Az üvegedzési eljárás, valamint 
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az üvegdiszitésre alkalmazott kőnyomatu levonatok 
előállítása, nem különben az ékitmény-rajzoló és a 
homokfnvó gép használata az üveg finomítására — 
oly tökélyben van berendezve, hogy a külföldi ha­
sonló gyárakkal nemcsak szembeszállhasRon, de ver­
senyezhessen is. A legközönségesebb használatra 
való üvegtől kezdve a tekhnikai és fizikai czi'Iokra 
szolgáló műszerekig minden kikerül a virágzó és 
nagy szakértelemmel vezetett gyárból. A zay-ugróczi 
gyártelep kiegészítője a szintén Trenceánmegyében 
levő szt-szúhmiai üveggyár, mely 1859 óta műkö­
dik, s leginkább világítási czikkeket, lámpacsöveket 
készítés 150 munkást foglalkoztat. A gyár tulajdo­
nosai : Sclireiber József, Göpfert Ede és Miksa, ltak-
tám van Budapesten: a váczi éa régi posta-uteza 
sarkán. 

Gyakorlati hasznú újításokban, a tárgyaknak 
és szereknek czéljaikra való jobb alkalmazásában, 
nagy életrevalóságról adnak bizonyságot iparosaink. 
A házi eszközökben sok oly kisebb-nagyobb refor­
mot tapasztalni, melyek a gazdáknak és gazdasszony -
nak örömet okoznak. Hogy a családi tűzhelynél mi a 
konyha, azt épen gazdaaszonyaink tudják legjobban, 
de kivülök még sokan megérzik a jó konyhát. A tűz­
hely-reform egész sorozatát lehet tanulmányozni a 
kiállításon. Lakos Lajos fővárosi iparos úgynevezett 
asztal-tűzhelyeket mutat be. Kétféle van ilyen, 
mindkettő alakjára nézve is csinos. Egyik öntött 
kosárbordákkal van ellátva, s oly szerkezettel, mely 
a konyháról a gőzt kihúzza, és egyszerű szabályo­
zással a tüzet egy lyukra vezethetni, ugy a mint a 
sütés vagy főzés kívánja. A másik is hasonló szer 
kezetü, de felnyitható asztallal van ellátva. Az is 
jó tulajdonuk, hogy bármely konyhában fölállítha­
tok, mert falazásra semmi szűkség. 

A kocsi-kiállításnak is a nagy iparcsarnokban 
jutott hely. A kocsigyártás egyik legjelentékenyebb 
ipara hazánknak, s mikor a luxus-adót behozták, 
mely a kocsikra is kiterjedt, sok aggodalom nyilvá­
nult, hogy a szép lendületben levő iparnak ártani 
fog. A kiállítás mutatja, hogy az aggodalmak nem 
teljesültek. E téren is megvan a haladás, öregbedett 
az ízlés s derék mesterekkel bírunk. lUtgdtín József 
budapesti kocsigyáros egyike ez iparág legismertebb 
képviselőinek. Erősebb vagy könnyebb fajú kocsik­
ban változatos sorozatot mutat be különbözőbb igé­
nyek és czélok számára. Csinosságuk, tartósságuk a 
czég régi jó tulajdona. 

A M. TUD. AKADÉMIA KÖZGYŰLÉSE. 
Május utolsó napján tartotta ünnepi közülését az 

akadémia. Díszét emelte a trónimih'k jelenléte, ki az 
nap kora reggel érkezvén Budapestre, a mint érte­
sült Jókaitól, hogy az első magyar tudományos in­
tézet épen közülését tartja, rögtön elhatározta a meg­
jelenést. Noha előbb a kiállítást látogatta meg, d. e. 
10 órakor már megjelent az akadémiában, hol az 
alsó oszlopcsarnokban Trefort, gr. Andrássy Gyula, 
Ipolyi püspök, Jókai, Pulszky Ferencz és Fraknói 
Vilmos fogadták. A trónörökös kezet fogott mind­
nyájokkal.. A terembe léptekor meleg éljenzés üdvö­
zölte. 0 fensége az akadémikusok sorai közt foglalt 
helyet; mellette Jókai és Trefort ültek, háta mögött 
gr. Andrássy Gyula. A trónörökös az ülés nagy ré­
szén ott maradt, csak az utolsó felolvasás előtt távo­
zott, visszasietve ismét a kiállításra. 

Az akadémia ez ülésén elhunyt elnökének, gróf 
Lónyay Menyhértnek emlékét ülte, kinek arczképe 
az emelvényen volt fölállítva, lombok és bársony 
függönyzet közt. A terem nem telt meg egészen. 
A közönség soraiban volt gr. Lónyay családja is. 

Az elnöki széket Pulszky Ferencz foglalta el, mint 
legidősb tiszteleti tag, mert az uj elnök megválasz­
tása még felsőbb helyre volt terjesztve, Pauler Tiva­
dar másodelnök pedig már régebben betegeskedik. 

Pulszky Ferencz megnyitó beszédében szintén 
utalt arra, hogy az elnöki széket, mely a legnemesb 
nagyravágyás méltó tárgya, csak a komál fogva 
tölti be ez ülésen. Öt még negyven év előtt választot­
ták tiszteleti tagnak akkor, midőn Kossuth Lajos 
lelkesité föl a nemzetet vezérczikkeivel s Petőfi 
lepte meg dalaival. E két lángész közül egyiket sem 
ajánlották akadémiai tagnak, mit sokan szemre­
hányásként szoktak emlegetni, feledve, hogy a mi 
intézetünk nem a franczia tacademie francaise,» 
mely főleg az ország dicsőségét képező férfiakat fog­
lalja magában, hanem olyan, mint az «Institute,« 
melynek osztályai nem a lángészt, hanem a szorgal­
mas munkaerőt keresik föladataik végzésében. 
A lángész e keretben nem érezné magát jól, mert 
uj utakra törvén, oda, hol közremunkálásról van 
szó, nem ülik be. Ezért a lángészt csak kivételesen 
ültetik be, akár a miniszteri, akár az akadémiai kar­
székbe. A mi akadémiánknak egyik főfeladata a tn-
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dományos anyag gyűjtése, egyszersmind közvetítője 
a külföldi tudományosságnak. Megemlité Pulszky a 
régi irodalmi viszonyokat, a fejlődést, kivált a hír­
lapirodalom nagy elterjedését is. Majd a rohamos 
magyarosodásról szólt, mely a nyelv tisztaságán épen 
ngy meglátszik, mint meglátszott a latin nyelven, 
mikor a meghódított népek idegen gondolkozása és 
eszmeköre is belevegyült a nyelvbe. 

Fraknói Vilmos főtitkár olvasta föl ezután évi je­
lentését az akadémia munkásságáról. Elősorolta az 
egyes osztályok, bizottságok működését, az akadémia 
kiadványait, az egyes tagoknak az akadémia köré­
ben kifejtett munkásságát. 

Saját körén és kiadványain kívül az akadémia 
számos tudományos társulatot s folyóiratot támogat 
s e czélra (a tudomány terjesztése végett) ez évben 
16 ezer forintot fordít. Buzdítja erre vagyonának 
növekedése is, mert az akadémia saját vagyonának 
jövedelme ez évben már meghaladta a százezer fo­
rintot. Összes vagyona a múlt év utolsó napján 
2.329,630 frt 31 krt tett. Meleg hangon emlékezett 
meg a főtitkár az elhunyt tagokról is. Egy év alatt 
meghaltak: Horváth Cyrill, Bottka Tivadar, Nagy 
János, Kruesz Krizosztom, Say Móricz, Vandrák 
András, Lichtner Pál, Frankenburg Adolf, Pompéry 
János, Győry Vilmos és Rózsay József, s a kiben 
legnagyobb gyász érte az akadémiát: gr. Lónyay 
Menyhért elnök. A ki elnöki helyét elfoglalja, az 
fogja most az ő gazdag pályáját emlékbeszédben 
megvilágítani. Nem puszta véletlen egyesíti most 
másodízben az akadémiai és közoktatási kormány 
vezérlését. Az a nagy férfiú, kit 18 évvel ezelőtt az 
akadémia elnöki székéről hívtak meg a közoktatási 
kormány élére, azzal is emlékezetessé tette pályáját, 
hogy biztositá akadémiánknak az állam erkölcsi és 
anyagi támogatását; utódjától főkép azt várjuk, hogy 
a magyar állam nemzeti és közművelődési föladatai 
megoldásának nagy munkájában hathatósan elő 
fogja mozdítani az akadémia jelentékeny hatalmának 
érvényesülését. 

Trefort Ágost emlékbeszédét, melyet gr. Lónyay 
Menyhértről tartott, nagy figyelemmel hallgatták. 
Az emlékbeszéd főkép azt a politikai szereplést fes­
tette, melyet Lónyay vitt a kiegyezési tárgyalások 
alatt. E tekintetben becses adatot szolgáltatott Tre­
fort az 1867-iki időszak eseményeihez. 

Az emlékbeszéd gr. Lónyaynak naplójegyzeteit is 
fölhasználta. Ifjúságát, tanulmányait, nemzetgazda­
sági irodalmi működését, a földhitelintézet megala­
kításában való tevékenységét röviden említve, a kie­
gyezés időszakával kezdődött politikai pályáját is­
mertette. E nehéz munka egyik főtényezője volt. 
A königgraczi csata után Bécsbe hivott magyar 
államférfiak közt volt Lónyay is, ki az anyagi és 
pénzügyi kérdésekben teendők iránt adott legbővebb 
felvilágosításokat, s az osztrák államférfiakkal is so­
kat értekezett. Midőn pénzügyminiszternek kine­
vezték, azt irta szerényen naplójába, hogy nem te­
hetségeinek köszöni ez állás , hanem annak, hogy 
szegények vagyunk Szakemberekben. Mások más­
ként ítéltek róla. Mikor egyszer gr. Dessewffy Emil azt 
monda, nincs embei, ki nélkülözhetlen volna, Deák 
Ferencz azt felelte rá: ő mégis tud egyet, ki nem­
zetgazdasági és pénzügyi ismereteinél fogva pótolha­
tatlan volna s ez Lónyay Menyhért. Mint miniszter 
roppant munkásságot fejtett ki a pénzügyi igazgatás 
szervezésében. Midőn aztán Bécsbe ment közös 
pénzügyminiszternek, azt beszélték, hogy gr. And-
rássy kívánta eltávolítani. De ennek czáfolására 
Trefort idézte gr. Andrássynak egy levelét, melyet 
akkor Lónyayhoz irt. Emlité továbbá röviden az 
okokat, melyet Lónyaynak, a későbbi kormányelnök-
nek lemondását idézték elő, midőn aztán egy érte­
kezleten maga Deák Ferencz nyilatkozott érdemei­
ről s az ellene szórt gyanúsítások alaptalanságáról. 
Lónyay azontúl is becsvágygyal szolgált a hazának. 
Az akadémiában is teljes buzgalommal és nagy 
eredménynyel működött. 

Az emlékbeszédet megéljeneztek. A trónörökös is 
kezet fogott Treforttal, aztán a körülte ülőknek és 
Pulszkynak is kezet nyújtva, zajos éljenzés közt 
hagyta el az ülést. 

Fodor József lépett a csend helyre állta után a 
felolvasó asztalhoz. *A hosszú élet föltételeiről' olva­
sott igen érdekesen. Közérdekű adatokat sorolt föl 
arra nézve, hogy Magyarországon az élet rövidebb, 
mint más mivelt államokban, mint főleg Angliában 
és Francziaországban. 

Nem véletlenség, hogy annyi jelesünk hal meg 
aránylag fiatal korban. Fodor az utóbbi másfél évti­
zed alatt monarkhiánkban, Német-, Franczia- és An­
golországban elhunyt tizenötezer ember életkorát 
gyüjté össze. Kitűnt, hogy a magyar társada­
lom kiváló állású férfiai átlag csupán 34 esztendőt 
élnek az erő és anyaggyűjtésül szolgáló 25 év után, 
míg Angliában 45-öt, Németországban 43-at, Ausz­
triában 40-et. Tudósok, irók, művészek, orvosok, 
bírák, államférfiak, képviselők korábban halnak el 
nálunk, mint a többi művelt átlamokban. A főran-
guak s nagyobb birtokosok életkora közt nincs oly 

kedvezőtlen különbség. Katholikus papok élethossza 
nagyobb, mint más vallásuaké. A katonák jóformán 
egyenlő kort érnek el a más országbeliekkel, mi 
egészséges életmódjuk következménye. A főrangú 
nők korviszonya is elég kedvező a külföldiekkel 
szemben, de nem a többi nőké. Legnagyobb nálunk a 
halandóság a szellem munkásainál. A sanyarú tanu­
lási évek, a hiányos táplálkozás, gondteljes ifjúság 
megboszulja magát. Ellenben az angol ifjak tisztaság, 
jó táplálkozás, rendes, de nem túlságos munka s 
egészséges testgyakorlatok mellett növekednek kol­
légiumaikban. Nálunk a férfiak életmódja is káros. 
Ügyvéd, orvos, bíró, ha dolgát végzi, megy a kaszi­
nóba, klubba, füstöt nyelni és kártyázni. Az angolok 
az alatt testöket edzik. Fawcet postaügyi miniszter­
ről, midőn nemrég meghalt, irták a lapok, hogy 
csónakázott, cricketezett, ha üres ideje maradt; ná­
lunk egy csónakázó vagy labdázó minisztert el sem 
tudnának képzelni, de kártyázót igen. A mi társadal­
munk ugy szólván lusta. Nincs is oly intézményünk, 
mely a test egészségére szolgálna, mert a tornacsar­
nokok nem pótolhatják a szabadban való mozgást. 
A nők sem törődnek nálunk testük edzésével; otthon 
ülnek; mig az angol nő szereti a hegyi sétát, játékot 
lovaglást. Egy jó testmozgást karoltak fel a mieink 
ujabb időben : a korcsolyázást. Beformálni kellene az 
ifjúság nevelését s meghonosítani az angol kollé­
giumokat. A magas kor nálunk is elérhető, csak 
egészségesen kell élni. Az okos, munkái élet legbiz­
tosabb szer a hosszú életre. Khaldeusok. mágusok, 
alchymisták bűvös szereket kerestek az élet hosszí­
tására, de nem szerekkel lehet ezt elérni, hanem 
hygiénikus életmóddal. 

A megéljenzett előadás után még Pulszky elnök 
mondott rövid köszönetet a közönségnek, s ezzel az 
ülés véget ért. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A «Budapesti Szemle»júniusi kötetének gazdag 

tartalmát «Gróf Lónyay Menyhért önéletrajzi töre­
déke* nyitja meg. A család megegyezésével Kónyi 
Manó teszi ezt közzé. Lónyay a múlt év telét Abazziá-
ban töltötte. Ekkor meg akarta írni önéletrajzát, de 
beteges lévén, Kónyinak kezdte elbeszélni, ki a 
hallottakat följegyezte. Lónyay gyöngélkedése miatt 
azonban az elbeszélés és följegyzés csakhamar abba 
maradt. A töredék, mely Lónyaynak tanuló- és 
gyermek-éveiről szól, így is becses, mert élénken 
festi a múlt évtizedek uri családjában a gyermekek 
nevelését, s az akkori viszonyok feltüntetésében kor­
rajzi értékkel bir. Több nevezetes esemény beszövő­
dik a gyermekkori és ifjúkori emlékekbe. Sajnálni 
lehet, hogy ez önéletrajz csak töredék maradt, s nem 
visz végig a változatos és előkelő életpályán, melye­
ket Lónyay megfutott. A «Budapesti Szemle* további 
czikkei: 

Déchy Mór útirajzai «Kalkuttától Dárzsilingig» 
czimen, a keletindiai életről, uti élményekről és 
tapasztalatokról. Szaniszló Albert pedig a «Modern 
zoológia és gyakorlati élet* czimen arról ir, hogy mai 
már mindenben a zoológia átalános elvét, a létért)) 
való küzdelmet, fogadják el átalános kiindulási pont-j 
tul. még a nyelvtanban és vallás erkölcsi életben isi/ 
Pálffy Albert folytatja «Ne hallja hirét az anyjának/íj 
regényét. Lévay József«Enyhülés* költeménye becsem 
lyrai darabja a kötetnek, s Csengery János «Tavaszí- h 
szál* költeménye a szülői érzés meleg sugallata. 
Pulszky Károly az országos képtár uj szerzeményeit. * 
Rembrandt ésGirolamo dai Libri egy egy festményét? 
ismerteti. Heltai Ferencznek «Ujabb statisztikai iro-/ 
dalműnk* czikke több megjelent műről szól, s főleg 
Keleti Károly és Körösi József munkásságát ínéltáj-
nyolja. A könyvismertetések közt elismerőleg van 
említve dr. Kohn Sámuel pesti rabbi történeti mun­
kája «A zsidók története Magyarországon a mohácsi 
vészig* ; Pauler Gyula pedig Pulszky Ágostnak «A 
jog és állambölcsé8zet alaptanai* könyvével foglal­
kozik és jó tulajdonait emeli ki; ép igy Riedl Frigyes 
a Greguss Ágost és Beöthy Zsolt könyvét (a «Magyar 
balladák*), mig Kacziány Géza «Alisz» czimü verses 
regényének nem sok elismerést juttat a biráló. 
A "Budapesti Szemle* Gyulai Pál szerkesztésében 
jelenik meg, s előfizetési ára egész évre 12 forint, 
félévre 6 forint. 

A Kisfaludy-társaság könyvkiadó bizottsága az 
idei könyvilletmények közt 80 ivre terjedő három 
munkát ad ki, és pedig Baksay Sándornak, e kitűnő 
és tősgyökeres magyarságú írónak elbeszéléseiből 
egy gyűjteményt, Erdélyi Jánosnak együtt még ki 
nem adott becses aesthetikai tanulmányait (köztük 
a Vörösmartyról szólót), s Tennyson összes «Király -
idylljeit* Szász Károly fordításában. A két elsőt még 
ez évben szétküldi a Frankhn-társulat, az utolsót 
pedig a jövő tavaszszal. Elvben szívesen elfogadta a 
bizottság dr. Pasteiner Gyula amaz ajánlatát is, hogy 
husz-hiiBzonkét ivén megírja «A képzőművészetek 

történetét Magyarországon* s a kéziratot még ez évi 
deczemberben benyújtja. 

A m. t. akadémia kiad ványaiból. Az akadémián 
tartott értekezésekből és a bizottságok munkálatai­
ból a következők hagyták el a sajtót: 

Az 1642'ik éri szőnyi békekötés története, irta Maj-
láth Béla. Önálló kutatások alapján irt tanulmány, 
mely a III. Ferdinánd és a török szultán közt létrejött 
békekötés egész lefolyását, okiratait, szereplőit rész­
letesen adja elő. A sok békekötés daczára, mely a 
XVII. században történt, alig ismeretesek egy-egy­
nek bővebb részletei. Az 1642-iki szőnyi béke ránk 
nézve annál is inkább érdekes, mert egészen magyar 
diplomácziai esemény. A tárgyalások megindításá­
ban kiváló része volt Esterházy Miklós nádornak, 
kora e jeles államférfiának, ki Bécsben sok fáradság­
gal kivitte, hogy a tárgyalásokat magyar diploma­
tára bizzák. Izdenczy András volt ez, ki 1631 elején 
indult el Konstantinápolyba, s útjáról, a tárgyalá­
sok folyásáról becses följegyzéseket hagyott hátra. 
A nádor azonban főalakja a Majláth tanulmányának, 
mely történelmünk egy fontos mozzanatát teljes vi­
lágításban mutatja be. A füzet ára 70 kr. 

Nyelvtudományi közlemények, kiadja a t. akadémia 
nyelvtudományi bizottsága, szerkeszti Budenz Jó­
zsef. Tizenkilenczedik kötet, első füzet. Egyik felét 
Zoltvány L. Irén tanulmányának folytatása foglalja 
a Nádor-kodex nyelvi sajátságairól; a másik részét 
dr. Kunos Ignácz közleménye «Erza-mordvin nyelv­
mutatvány* (a bibliai történetből); éhez Budenz 
szójegyzéket is csatol. Ezeken kívül még Volf György 
és Balassa József írtak közleményeket a kötetbe, 
melynek ára 1 frt. 

A mathematikai és természettudományi értesítő 
márczius-áprilisi füzete a harmadik osztályban tar­
tott értekezésekből a Kánitz Ágost, Lojka Hugó bo­
tanikai, Krenner József ásványtani, Szabó József 
földtani, Konkoly Miklós, Gotthárd Jenő csillagá­
szati és Daday Jenő természettudományi dolgoza­
tait közli. 

Az «Arany ember* Prágában. Jókai «Arany 
ember* színművét, mely a bécsi An der Wien szín­
háznak hónapok óta állandó darabja, ugyané szín­
ház társulata e hó 1-én Prágában mutatta be, ugyan­
azon szereplőkkel, kivéve, hogy Kristyán Tódort 
most Jauner játszotta, művészi feldolgozásban. 
A darabnak itt is nagy hatása volt. Az előadás végén 
zajosan tapsolták Jókait, kit meghívtak Prágába lá­
togatóba, s kiről az a hír terjedt el, hogy jelen is 
van az előadáson. Nevében Thalboth rendező kö­
szönte meg a kihívást. Jókai Neumann Angeló igaz­
gatóhoz a következő sürgönyt intézte: 

•Homo proponit, Deus disponit.* Az ember ter­
vez, isten végez. Folyton beteg vagyok. Bocsánatot 
kérek az összes kedves kollegáktól. Nem akarok di-

Regények. Az Athenaeum nyomdai társaságnál 
eredeti regények uj kiadásai jelentek meg. Ezek közt 
van b. Jósika Miklósnak «Ifjabb Békési Ferencz ka­
landjait czimű szatirikus regénye, melyet a negy­
venes évek elején irt s Alt Móricz név alatt adott 
közre. A negyvenes évek társadalmi s részben poli­
tikai küzdelmeit festi benne. Ma már irodalmi értéke 
mellett korrajzi érdekességgel is bir. Az uj kiadás 
egybe fűzve adja mind a két kötetet s ára 80 kr. — 
Beniczkyné Bajza Lenkének, e nagymunkásságu és 
szívesen olvasott jeles írónőnek egyszerre két re­
génye jelent meg újra. Az egyik tRutht az első ki­
adásnál diszesb alakban s némi változtatásokkal; 
ára 1 ftt 20 kr ; a másik: 'Itt és a jövő életben*, 
két kötet, de most egybefüzve, ára 1 frt 20 kr. — 
Végre egy fiatal iró is adott ki regényt: « Válponton* 
két kötet, irta Horváth Kálmán; nyomatott Wodia-
nernél; sz6rző sajátja ; ára 2 frt.. 

A m. kir. operaház évkönyve, összeállította Jó- /' 
I sika János, az operaház titkára. A füzet az operaszin-1 
I ház féléves múltjából közli az eseményeket és adató- j 
: kat. Bevezetőleg előadja az építés történetét; aztánm 

következnek a nemzeti színházban tartott utolsó —(J 
1884. jun. 30-iki és az uj operaházban tartott első — 1 
1884. szept. 27-iki operaelőadás szinlapjai. Az év-í 
könyv tulajdonképeni tartalmát az operaház összesi 
különféle személyzetének névsora képezi. Az 1884—r 
85. évben, melynek fele még a nemzeti színházban/ 
telt el, volt összesen 152 előadás. Az összes jövedaj/ 

5 lem 271,018 frt 80 krra ment. Az operaház leírást} 
Szilágyi Lajostól, zárja be a füzetet, melynek tiszta jö­
vedelme az operaház nyugdíjintézetét illeti. Ára, 25 kr. 

Uj zeneművek. Rózsavölgyi és társa zeneműke­
reskedésében három uj mű jelent meg: «Ü?mepi 
megnyitó*, az 1885-ik évi országos kiállítás alkal­
mára zongorára szerzé Sípos Antal, ára 1 frt 20 kr.; 
*Trauermarsch», zongorára szerzé s Erkel Ferencz­
nek ajánlja Willheim Etelka, ára 1 frt; • 3 Gedichte*, 
énekhangra zongorakísérettel szerzé Pejakovits L.. 
ára 1 frt. 
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csöséget (Ruhm), cf ak egy betűvel kevesebbet, nyu­
galmat (Ruh)». Jókai egészsége azonban javulván, 
ujabb sürgető meghivásokra e hó ő-én csakugyan 
elutazott Prágába. 

Nemzetközi képtárlat . A műcsarnokban pár nap 
múlva nyílik meg a nemzetközi képtárlat. 

A képzőművészeti társulat az országos kiállítás 
idejére olyan kiállítást kívánt szervezni, melyben a 
külföldnek kiválóbb mesterei nemcsak névleg, de 
maradandó becsű és nagyobb szabású művekkel le­
gyenek képviselve. Makartnak kolosszális festménye, 
»A tavasz*, a felülről világított nagy teremben már 
fel van állítva. Ugyanott fogják elhelyezni Wagner 
Sándornak «Hortobágyi lótenyésztés* czimü fest­
ményét is, mely a kitűnő magyar művész egyik leg­
jelentékenyebb alkotása. Russ Róbertnek «Merán-
vidéki részlet »-e, Dili Lajos képei: «Regg a velenczei 
lagúnák között* és «Laguna falu*, Verstraete Theo-
dore festménye : «Holdfeljötte a pusztán* s Licit-
tenfels Eduárdnak" két tájképe, valamint Neumann, 
Axevort és Nordgrein norvég festők képei a tájfesté­
szetnek rendkivülisikert fognak biztosítania kiállison. 
Kiváló müvek lesznek még Hirschl Adolf temesvári 
születési fiatal művész képei: «A pestis Rómában*; 
gróf Stahremberg Rüdiger és Károly lotharingiai 
berezegek életnagyságú lovasalakjai Huber Rudolf 
tanártól, Hermans Charles «A bünölő*, Vérhas Jean 
«Heyst-sur-Meri emlék*, Portaels Fr. tA jelmezbál 
előtt*, Brandt Józsefnek: «Lengyel fölkelők*, Tho-
ren Ottónak «A vihar után* czimü festményei. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia június első napján tar­

tott ülésén bejelentették a király himnuszra érke­
zett pályamüveket. E pályázatot az országos dalár-
szövetség tűzte ki ezer arany frankkal, s a pályamü­
vek megbirálására az akadémiát kérte föl. Érkezett 
115 pályamű, melyek közül azonban négy, nem le­
vén jeligés levele, nem bocsáth tó pályázatra. 
A többi 111 müvet az első osztálynak adják ki bírá­
latra. Három akadémiai tag és két zeneköltő fogja 
képezni a biráló bizottságot, mely a június 22-diki 
összes ülésen terjeszti elő jelentését. 

Ezután két felolvasás következett. Szilády Áron 
mutatta be gróf Kuun Géza értekezését «a kunok 
nyelvéről és nemzetiségéről*; az értekező a kunok 
török származása mellett érvel, szemben néhai Gyár­
fás Istvánnal, ki «A jászkunok története* czimü mü­
vében magyar eredetüeknek monda a kunokat. Má­
sodik értekező Barna Ferdinánd volt, ki a votyák 
nép vallási szertartásait ismertette. A votyákok jó és 
rossz istenségeket ismernek s a legfőbb jó istenség 
Inmár, ennek testvére pedig, Keremet, a legfőbb 
rossz istenség; vannak aztán, vízi, erdei stb. jó és 
rossz istenek, Az értekező ismerteié a votyák hitregét 
s párhuzamot vont némely magyar néphagyomány­
nyal is. 

A délmagyarországi régészeti és történelmi 
muzeumtársulat . E czim alatt egyesült Temesvár 
két tudományos társulata s az alakuló gyűlést május 
utolsó napján tartotta meg Ormós Zsigmond elnök­
lete alatt, ki emelkedett szellemű beszéddel nyitotta 
meg a közgyűlést, fölemiitvén, hogy a társulat jelen­
leg az egyesült két társulat vagyonának összesítése 
következtében, 32,776 frt alaptőkével bir. A közgyű­
lés elhatározta, hogy Trefort Ágoston közoktatásügyi 
minisztert feliratilag üdvözli azon alkalomból, hogy 
a tud. akadémia elnökévé választatott. Továbbá el­
határozta, hogy levélileg köszöni meg a miniszter­
nek, hogy a nemzeti múzeumból 10 értékes képet 
eszközölt ki a társulat részére. Pontely főtitkár érde­
kes jelentésének felolvasása után következett Ormós 
• Művelődésünk története* czimü műve egy töredé­
kének felolvasása, melyet nagy tetszéssel fogadtak. 
Végül tiszteletbeli tagokul megválasztattak: Torma 
Károly, Szilágyi Sándor és Hampel József. 

Az erdélyi közművelődési egyletre június l-ig 
begyült értékpapírban 4350 forint, készpénzben 
18,900 forint, összesen 23,250 forint. 

A felvidéki magyar közművelődési egylet idei 
közgyűlését Trencsén-Tepliczen tartotta május 31 -én. 
A gyűlés kánt örvendetes érdeklődés nyilatkozott. 
Jelen voltak: Kubicza megyei főispán. Szalavszky 
nyitrai és Lehoczky turóczi alispánok, hg. Odescal-
chi Arthur, tanfelügyelők, orsz. képviselők, a felvi­
déki intelligenczia szine-java stb. 

A gyűlést Szalavszky alispán nyitotta meg mag­
vas beszéddel, hivatkozva az orsz. kiállítás sikerére s 
fejtegetve a közművelődési egyletek törekvéseit. Az 
alapítók száma 75, a tagoké 2615, tavaly 520 an 
léptek be. Az alaptőke 5500 frt. Tanítók segélyezé­
sére 1000 frtot fordítottak s az apát-maróti kisded­
óvót is segélyezték. A jövő évi bevételt 10,093 frtra 
előirányozták. Megtették a lépéseket a pozsonyi egy­
lettel való egyesülés érdekében s az árvamegyei két 
uj kisdedóvó megnyitását szeptemberre tűzték ki. 
Végül módosították az alapszabályokat és a jövő 
közgyűlés színhelyévé Balassa-Gyarmatot tűzték 
ki. Délután a vendéglő termében lakoma volt, me­

lyen egymást érték a lelkes felköszöntők. Utána a 
sétatéren nyilvános tombolát rendeztek az egylet ja­
vára, szép anyagi eredménynyel. 

MI UJSÁG? 
Trefort miniszternél, mint az akadémiai uj el­

nökénél, minisztériuma összes tisztviselői tiszteleg­
tek, Tanárky Gedeon államtitkár vezetése alatt. Az 
üdvözlő beszédre Trefort azt válaszolta, hogy nagy 
kitüntetésnek tekinti megválasztását s bár nagy ha­
talmat az akadémiai elnöki állással összekötve nem 
lát, egész erejével fog oda törekedni, hogy e kiváló 
hazai közintézet működése állandóan üdvös irány­
ban mozogjon s hogy belé fölvétessenek az oda való 
és tá\ol tartassanak az oda nem való elemek. Az 
akadémiai működésének sikere azonban nagyrészt 
föltételezve van a minisztérium működésének sike­
rétől, ez pedig a minisztériumi tisztviselőinek buz­
galmától és képességétől függ. Arra kéri tehát a 
minisztérium személyzetét, hogy eddigi jeles buzgal­
mukat tartsák meg továbbra is. 

A Deák- és Arany-szobor. A Deák-szobor egyik 
mellék-részét, a «Kiegyezés* csoportját június 1-én 
vette át a szobor-bizottság Mayer Edétől, Huszár 
Adolf tanítványától, s a bizottság teljes megelégedé­
sét fejezte ki Mayernek, ki elhunyt mestere intentiói 
szerint és kiváló szorgalommal dolgozik a nagy mű 
hátralevő részén. A napokban már megkezdik a • Ki­
egyezés *-nek gipszbe öntését, mely 6 hét alatt lesz 
készen, mire az érezbeöntés munkája következik. — 
Arany-szobra, noha a szükséges költségek már együtt 
vannak, még mindig csak bizottsági tanácskozások 
tárgya, de máig sem tudták eldönteni, hogy hová 
állítsák a szobrot, holott a művészek határozottan 
kijelentették, hogy addig nem lehet szobortervezetet 
bemutatni, vagy pályázatot hirdetni rá, mig a hely 
ki nincs jelölve. A bizottság három hely felé huz ; 
egyik a múzeum homlokzata előtti kertben, a másik 
a Deák-téren, a harmadik az Erzsébet-téren akarná 
fölállítani a költő szobi át. A pár nap előtt tartott 
ülésen sem tudott határozni a bizottság. 

A segesvári Petőü-emlék szervező bizottsága a 
fővárosban megalakult dr. Török Aurél egyetemi ta­
nár elnöklete alatt. A szervező bizottság 21 tagból 
áll s az első intézkedések megtétele után, a fővárosi 
irók közül, a képviselőház ésf óvárosi képviselőtestü­
let tagjaitól ICO tagú nagybizottfággá egészíti ki 
magát, mely azután országos gyűjtést indit. Első fel­
adatául tűzte ki a segesvári csatamező felásatását s 
az összeg} üjtott honvédcsontok, különösen pedig 
Petőfi maradványainak egy díszes ossarinmba való 
elhelyezését, továbbá Petőfinek az ossarium közelé­
ben emléket állítani. 

A temesvári szobor. Magyar ember, a ki Temes­
várit megfordult, tudja, hogy ott is van egy szobor, 
mely a nemzeti érzületet mélyen sérti. A temesvári 
1849-iki osztrák helyőrség dicsőítésére emelték. Az 
oszl opon egyes alakok voltak, melyek a magyar czi-
mert és lobogót, a honvédfegyvereket lábbal tapod­
ták. De csak voltak. Az évek óta hangzó panaszt a 
városi közgyűlés is magáévá tette, s végre legalább 
a magyar nemzeti érzületet mélyen sértő alakokat 
eltávolították. 

Az egyetem jogi kara a jövő tanévre dékánnak 
Antal Gyula rendes tanárt s rektorválasztóknak Vé-
csey, Szilágyi, Láng és Plósz rendes tanárokat vá­
lasztotta meg. A rektorságra valószínűleg Lechner 
jogkari rendes tanárt fogják megválasztani. 

A bécsi ' Konkordia. • A bécsi hírlapírók egyesü-
sületének, a «Konkordiának* elnöksége egyhangúlag 
elhatározta, hogy meleg hangú levelet intéz Buda­
pest főpolgármesteréhez, Ráth Károlyhoz, a magyar 
irók- és művészek társaságához és a kiállítás elnök­
ségéhez, melyekben a fényes fogadtatásért köszöne­
tet mond. Weilen elnök lelkesült szavakban ecsetelte 
a Budapesten töltött szép napokat, melyek a Kon­
kordia tagjainak örökké felejthetetlenek fognak ma­
radni ; s végül azt indítványozta, hogy Spiegl Edgár­
nak, az elnökség tagjának, ki a budapestijjirándulás 
tervezője és létesítője volt, köszönetet szavazzanak. 
A Konkordia továbbá elhatározta, hogy az irók és 
művészek társaságának a budapesti szép napok ma­
radandó emlékéül értékes ajándékot fog küldeni, 
melynek elkészítésével Bécs egyik legjelesebb mű­
vésze fog megbízatni. 

Egy főúri levéltár. A magyar főúri családok le­
véltárai közt a leggazdagabbak és legbecsesebbek 
egyikének, a Pálffy-család berezegi és grófi családi 
levéltárainak történelmi nevezetességű okmányait 

közzé fogják tenni. Az erre vonatkozó előterjesztés 
megtételével Samarjai Károly senioratusi igazgatót 
bízták meg, főszerkesztőül pedig Nagy Iván törté­
nészt kérték föl. 

Földrajzi kertek felállításának eszméjével fog­
lalkoztak közelebb egy madridi konferenczián, me­
lyen a földrajz népszerűsítésének ujabb módozatait 
beszélték meg. A park nyilvános lenne, mely 
nagyságához mérten valamely ország földrajzát mu­
tatná be. A fontosabb városokat elkerített helyek, a 
főbb közlekedési utakat keskeny mesgyék, a hegylán-
ezokat dombok, a folyókat viz-erek stb. jeleznék. 
A város-jelző helyeken kioszkok volnának az illető 
városra vonatkozó nevezetesebb látnivalók fényké­
peivel, a legszükségesebb csillagászati, földrajzi, 
történelmi és művészeti adatokkal. E kioszkok is az 
illető város valamely monumentális épületét ábrá­
zolnák. 

A kholera orvosszere. Spanyolországban, Va-
lenczia tartományban a kholera, — mint most már 
kiderült, — hónapok óta szedi áldozatait. Nagyobb 
kiterjedést nem öltött ugyan, de 7—10 eset minden 
nap fordul elő. Ugyancsak Valencziából az a hír ér­
kezik, hogy ott dr. Ferran óvszert talált a kholera 
ellen. Azt állítja ugyanis, hogy nem a Koch-féle ba-
czillua, a maga eredeti komma-formájában, okozója a 
betegségnek, hanem egy ettől származó utólag kép­
zelődő baczillus és ennek beoltása által elejét lehet 
venni a kholerának, illetőleg a betegség megfoszta-
tik veszedelmes ázsiai jellegétől. Dr. Ferran eddig 
már állítólag 5000 emberen tett szerencsés kísérletet. 
A párisi orvosi egyetem már kiküldött egy szakértőt 
tanulmányozás végett. 

Pusztító földrengésről érkeztek hirek Indiából. 
Ezek szerint május 30-ikán Kasmír tartományban a 
földrengés rendkívüli károkat okozott. 

A csapás az ország egyik legszebb részét, Szína-
gárt érte, mely rózsaolajáról, szőnyegeiről oly neveze­
tes. Az annyira kifejlett indiai állattenyésztés esz­
tendőkre meg van bénulva; mert egy milliónál több 
juh pusztult el, a mi jó időre teljesen lehetetlenné 
teszi a gyapjú- és a ehawl szövészetet is. Szinagarban 
a lovaskaszárnya ugy omlott össze, mint egy kártya­
vár ; esti tiz óráig ötven halottat húztak ki a romok 
közül. A lakosok közül negyven meghalt és hatszáz 
megsebesült. A Maharadsah palotája, valamint a kor­
mány-épület is, egy-egy romhalmaz, mely alatt szin­
tén többen veszítették el életüket. A földrengés ki­
terjedt az egész vidékre, de a megzavart távirati 
összeköttetés folytán csak hiányos tudósítások érkez­
nek. Ugy látszik, hogy legsúlyosabban szenvedett 
Sopor városa; itt épen mintegy nyolczezáz ember 
volt együtt a mecsetben, mikor mennydörgésszerű ro­
bajjal zuhant alá a kupola s a romok közül alig me­
nekülhetett el egy is. Kétszáz embert vontak ki hol­
tan s több mint négyszázat súlyos sebekkel borítva. 
A fanatikus lakosság a földrengésben Isten bünteté­
sét látja azért, hogy India muzulmánjai még mindig 
nem rázták le az angol igát. Szinagarban fenyeget 
ték is a Maharadsát, a ki kénytelen volt családjával 
együtt elmenekülni. 

Nagy részvétet kelt a főváros minden körében I 
Kempelen Bélának, a tűzoltók főparancsnokának 
gyászos halála. E hó 7-ikén reggel lóháton jött be a 
Lipótmezőről, hol családja nyaral. A János-kórház 
közelében a ló megbokrosodott, elesett és Kempe­
len oly szerencsétlenül zuhant le, hogy nohány 
perez malva meghalt. Még csak 42 éves volt. A fővá­
ros tűzoltói intézményének fejlesztésében sok érde­
met szerzett férfiút özvegy és három árva siratja. 

* A gyémántok olcsóbbak lettek. Húsz évvel 
ezelőtt, midőn a délafrikai hires bányákat még nem is­
merték, évenként mintegy öt millió forint értékű gyé­
mántot hoztak Európába, ma magában Kimberley-
ben több mint 10 millió értéket nyernek s egész 
Dél-Afrikában évenként mintegy 40 milliónyit. Hy 
jelentékeny termelésre nincs elegendő vevő s mivel 
különben is a gyémántok jelentékeny része, mint 
családi ékszer, a régibb időkből fenmarad, az árak 
igen leszállottak. Hozzájárul ehhez, hogy a gyémánt­
bányáknál alkalmazott munkások gyakran nyelnek 
el gyémántdarabokat vagy nyeleinek el kutyáik ál­
tal s az igy lopott gyémántok száma oly nagy, hogy 
Kimberleyből évenkint mintegy öt millió forint ér­
tékű kerül forgalomba olcsóbb áron, mint a többi 
gyémántoké. Az apróbb bányatulajdonosok ez okok 
miatt már kezdik abbahagyni a bányászatot. 

* Verébfészek ágyúban. Woolwichban (az an­
golok híres hadi gyárában) egy kilencz fontos bronz-
ágyúban, melylyel különben napjában kétszer lőnek, 
verébfészket találtak. Természetesen nem épen az 
ágyú csövében, hanem az ágyukocsi egyik, rendesen 
lőportartásra szánt dobozában, melyet azonban most 
nem használtak. Néhány héttel ezelőtt egy katona, 
délben egy órakor, midőn a rendes ágyúlövést kellett 
megtennie, észrevette, hogy a fadobozból veréb re-
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pttl ki . Belenézett s fészket talált benne öt tojással ; 
a doboz nyilasa azonban meglehetős gondosan el 
volt rejtve. A katona n e m bántot ta a fészket s né­
hány nappal ezelőtt, bár az ágyúval mindennap két­
szer lőttek, mint azelőtt, a doboz nyilasa előtt öt kis 
madár je len t meg. 

* E g y v i r á g száz é v e s j u b i l e u m a . 1784-ben 
Cervantes Vincze Mexikóban egy uj virágot t a l á l t ; 
hosszú, vékony száron kis virágok voltak hajlott, 
sárga középrészszel s a koronán viola-, piros vagy 
narancsszínű koszorúval. Cervantes e virágot a kö­
vetkező évben a madridi botanikus kert igazgatójá­
nak Cavanillesnek küldte, ki azt először nevezte el 
Dahl iának. A virág csakhamar elterjedt minden mü­
veit á l lamban s később Wildenow, Georgi pétervári 
tudós tiszteletére, georginának nevezte. Különösen az 
angol kertészek tenyésztették és művelték a negy­
venes években. 

* A m e n y a s s z o n y i a j á n d é k o k a t A n g l i á b a n 
ujabban készpénzben űzetik ki, így akarják elkerülni, 
nehogy a menyasszony néha haszontalan dolgokból 
több darabot is kapjon. Néhány héttel előbb Glad-
s ton Is tván Ede, hawarden i lelkész s a miniszter­
elnök legidősb fia Crosthwait Annával kelt egybe, a 
menyasszonyi ajándékok közt két darab száz fontos 
(ezer forintos) pénztári utalvány is vol t ; egyiket a 
westminsteri herczeg, a másikat sir Clark András 
adta. 

í : H i r e s s z e n t támadt Bengáliában, kinek csuda­
tevő tet tei ezreket vonzanak. Az utóbbi hideg idők­
ben ötvenegy napot egy hordóban töltött , csaknem 
egész testét a viz alat t tartva, most pedig egy ha t 
láb mély gödörbe bujt, mely egészen körül van 
kőfallal véve, ugy hogy csak két hüvelynyi nyilas 
marad t élelme benyújtására, mely narancsból és grá­
náta lmákból áll. E helyzetben 51 napig marad s 
egyedüli érintkezése a külvilággal, hogy baj esetében 
csengettyűvel jelt ad. Sírjába ágyát, szent könyveit s 
s két vagy há rom rózsavizes palaczkot vitt, mely 
utóbbit arczának s kezének megmosására használja. 
Mig i t t volt, Bombayból egyszer pénzntalvány is 
jö t t számára, a nyilason beadták neki s kevéssel 
azután a nyugtá t a kötelén kiadta. 

* A z a r a n y p é n z k o p á s a . Németországban a húsz 
márkás aranynak 7'9251 grammnyit s a tíz márkás­
nak 3-U626 grammnyi t lehet kopnia, mig az állami 
pénzl áraknál elfogadják. Egy szorgalmas ember ki­
számította, hogy állandó fogalom mellett a 20 már­
kás arany 50, s a tíz márkás 25 év múlva kopik el 
annyira , hogy újból be kell olvasztani. A birodalmi 
kincstár e kopás következtében évenkint 120,000 
márka veszteséget szenved. 

* H a j ó k e r e k e k e n . A nemzetközi Kongó-társulat 
e folyam tömérdek zátonyaira tekintettel , London­
ban oly gőzhajókat készíttetett , melyeket szárazon 
s vizén egyaránt lehet használni. Egy ily hajó 8 rész­
ből áll, melyek egyenként vagy egyesítve képesek 
úszni, de másrészt kocsikra is használhatók. Az egyes 
részeket galvanizált aczélhól készítették s különös 
készülék segélyével minden perczben szétválaszha-
tók, a nélkül , hogy uszóerejöket elvesztenék. Az 
egész hajó hossza 21 méter , szélessége 5-40 méter, 
két gőzkazána van a legelső s legutolsó pontonon, de 
a terhet egy fa-állvány az egész törzsön egyenlően 
osztja meg. Az első gőzös próba útját a Themzén, 
egy óra alat t 16 kilométernyit haladva, kitűnően 
állotta ki . A Kongónál Vivitől Stanleypoolig az egész 
hajónak szállítására, ide értve a kazánokat s felsze­
reléseket is, ötszáz néger elegendő lesz. 

''•' K o n t y f é s ü k b ő l érdekes nemzetközi kiállítást 
rendezet t he a berlini műiparmuzeum. Az európaiak 
nagyrészt történeti jelentőségűek, részben igen be­
cses munkák elefántcsontból, ezüstből, aranyból, sőt 
filigranszerüen kezelt drótszövetből is. Ind iában és-
Khlnában az asszonyok már nagyobbrészt fából ké­
szült kontyféstiket viselnek hajokban, de e fában 
ezüst- s elefánt-csont ékítmények és betétek vannak. 
Legkomplikáltabb a japáni nők kontyfésüje, melyhez 
csíptetők, kis vesszők s más toílette szerek is szük­
ségesek. 

A t J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y i június 5-íki száma 
(23-ik) a következő tartalommal jelent m e g : 

A büntető eljárási törvénytervezet. Enyiczkei Gábor 
Bátoralja-ujhelyi ügyvédtől. — Az öröklési jog köréből. 
(A köteles rész.) Dr. Bóth Ferencz fehérgyarmati já-
rásbirósági aljegyzőtől. — A telekkönyvi törvényjavas­
lat. Simon Endre lőcsei kir. törvényszéki bírótól. — 
Jogirodalom: A bűnvádi eljárás codifioatiójához. 
(A bűnvádi eljárás alapelvei. Válaszul a szaktanács-
kozm&ny elé terjesztett kérdőpontokra. Ir ta Dr. Wlas-
sics Gyula.) Dr. Fayer László egyetemi magántanár­
tól. — Törvénykezési Szemle : A megtámadási jog ta­
nához. Dr. G. S.-tóL — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A soproni 
ügyv. kamara felterjesztése. 

SAKKJÁTÉK. 
1333. száma feladvány, Hume G.-tol. 

A kopenhágai tNationaltidende* legújabb feladvány-
tornájában első díjat nyert. 

mi 

A m a g y a r f ranczia b i z tos í tó r é s z v é n y t á r s a ­
s á g (Franco Hongroise) életbiztosítási osztályához 
1885. máj . hóban benyujtatott 344 ajánlat 625,091 
frt összegről, és kiállíttatott 306 kötvény 480,160 frt 
biztosí tot t összegről. — Folyó év j anuár 1-től má­
jus hó végéig 2053 ajánlat 3.804,255 frt összegről 
nyúj ta tot t be és 1831 kötvény 3.411,950 frt biztosí­
tott összegről állí t tatott ki. 

» b dVilág08» ' « »' 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1328. sz. feladvány megfejtése 
Noack L.-töl. 

Megfej tés . 
világos. 

1. Vcl—c8 . . . — 
2. Vcs—ÍS f — _ . 
3. Hg5—ei -__ — 
4. Vf8—c!6—cö matt. 

a. 

2Í VcS—Í8 f"— — 
3. Fb2—a3:— — 
4. Yf8_il6—cö matt. 

6. 
1. ___ : . : . . . .: 
2. Fb2—d4 
3. Vc8—18 f— — 
4. H»5—e6 matt. 

Setét. 
a3—b2: (a) 
kd6—c6—c7 
t. sz. 

h 6 - g 5 : ( b ) 
kd6—c6— c7 
t. sz. 

Fb3—d5 
F.15—c6 
K d 6 - c 7 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Budapesten; K. J. és F. H. 
Andorfi S., Kovács J. — Az Erkel-sakk társas ág nevében: 
Exner Kornél. — Macsolán : Varga József. — Tarnó-

czon : Németh Péter. — A pesti sakk-kör. 

HALÁLOZÁSOK. 
BOCSOB ISTVÁN, kir. tanácsos és pápai reform, fő­

iskolai tanár 78 éves korában, tanársága 53-ik évé­
ben f. évi június 3-án meghalt. Bocsor István egyike 
volt a pápai főiskola legkiválóbb tanárainak s azon 
férfiak közé tartozott , kik még a negyvenes évek előtt 
terjesztették ott a felvilágosodottságot a szabadság­
szeretet. Halála mindenhol mély részvétet ébreszt­
het, a hol csak ismerték a tanügy e derék férfiút. 

HOHENZOLLERN KÁBOLT ANTAL herczeg, a román 
király édes atyja, meghalt e hó 2-ikán Sigmaringen-
ben. A herczeg 1811-ben született, 1834-ben nősült, 
neje Louisa Friderika badeni kerczegnő. E házasság­
ból született Lipót herczeg, a ki t 1870-ben a spanyol 
minisztertanács királynak ajánlott s ámbár Lipót le­
köszönt, mégis ez ürügyül szolgált a nagy német-
franczia háború kitörésére. Második fiát, Károlyt , 
1866-ban román fejedelemmé választották, harmadik 
fia, Antal, min t porosz hadnagy a königsgrátzi csatá­
ban megsebesült és meghalt . Legifjabb fia, Vilmos 
herczeg, azon esetre, ha Károly román király 
házassága magtalan marad, a román t rónra van 
kijelölve. 

Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : FÖLDVÁRT 
MIKLÓS, győrmegyei nagybirtokos, volt országos kép­
viselő, a szabadságharczban honvéd-huszártiszt, a 
kassa-oderbergi vasút igazgató tanácsának tagja, 
54 éves korában Budapesten, s halálát sok uri csa­
lád, melylyel rokonságban állt, gyászolja. — J E N -
DBASSIK MIKSA, m. k. bányatanácsos, és a felső ma­
gyarországi bányapolgárság alelnöke, 78 éves korá­
ban, Iglón. — DEMETER SÁMUEL, zágoni ref. lelkész, 
Háromszékmegye jeles papja, ki csak pár nap előtt 
vesztette el fiát, DEMETER SÁMUEL, budapesti vámtisz­
tet . — W E B E R ANDRÁS, a délmagyarországi evang. 
lelkészek Nesztora, 85 éves korában Uj-Páznán. — 
SZABÓ LAJOS, Debreczen város egyik legelső keres­
kedője, ki saját szorgalmából emelkedett, s ki után 
tizenkét gyermek maradt , de ezekből kilencz már 
családos, 68 éves korában ; ugyanott ifj. HABSÁNTI 
SÁNDOE szegedi törvényszéki tisztviselő, 26 éves ko­
rában. — PALKOVICS IQÍJACZ. nyűg. káptalani jószág­
igazgató, Esztergomban. — Dr. SCHWABZWALD E D E , 
szilágymegyei derék körorvos, 76 éves korában, 
Vármezőn. — BILDHAUEB JAKAB, Hunyadmegye tör­
vényhatóságának tagja, kincstári urodalmi bérlő, 54 
éves korában, Déván. — WEINBEBGEB ANDBÁS, Ba-
zin város volt polgármestere, 78 éves korában, Po­
zsonyban. — GRUBEBN FEBENCZ, Albrecht főherczeg. 

urodalmi erdőinestere, Baranyavárt t . — BARANYAY 
LÁSZLÓ,' ügyvéd, 67 éves korában, Budapesten. — 
Ifj. FORNÉT JENŐ, műegyetemi hallgató és tartalékos 
tüzér-hadnagy, 24 éves korában, Feleden. 

Özv. HOSZPOTZKY KÁBOLYNÉ szül. Szvoboda Mag­
dolna, Hoszpotzky Alajos állami mérnök édesanyja, 
Budapesten. — F B A N Z E N ALAJOSNÉ szül. Lieszkovszky 
Berta, gymnáziumi t anár neje, 31 éves korában, 
Szakolczan. — Özv. BOHNNÉ szül. Escher ich Júl ia 
bárónő, 72 éves korában, Pozsonyban. — Özv. M A -
RIKOVSZKY MENYHÉBTNÉ szül. Osváth Amália, 69 éves 
korában, a zempléni Ke-znyótenben. — KUTASI I M -
RÉNÉ szül. Nagy Karolina, 36 éves korában, Debre-
czenben. — VIZKELETY IMRÉNÉ, szül. Beck Albertitm, 
a pécsi jó tékony nőegylet pénztárnoka, 61 éves ko­
rában. — SZÁSZY TERKA, Szászy János urodalmi 
mérnök 24 éves leánya, Újvidéken. — NÉMETHY 
IHBÉNÉ, szül. Virág Vilma, élete 23-ik évében. Ma­
ros-Újváron. — NASCH ARNOLDNÉ szül. Kupfer Júl ia , 
39 éves korában, Nagy-Károlyban. 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
Egy a sok közü l . A négy közül kettő niésis ki­

válik a «sokközül». Az «Azt mutogatják, és a «Bncsu» 
czimüek, hangjok Ő9zinte melegsége s egyszerű csínja 
által, a figyelmet legalább magokra vonják. Ha most 
még közlósöket nem ígérhetjük is, — a mi esetleg 
meg is történhetik — csak azért nem, mert még job­
bakat is várunk. A más kettő már gyöngébb. 

Ez az én á t k o m A mienk pedig az, hogy ilyen 
dagályos, mégis semmit se mondó verseket kell ol­
vasnunk ! 

Á r v á c s k a . Csinos s természetes gondolat; csak a ki­
dolgozás kissé pongyola s hosszura is van nyújtva. 
Há segitni lehetne rajta, adhatnók. A másik (Távol­
ból) gyöngébb. 

A t ü n d é r l e á n y . Emlékeztet Schiller bűvös szép­
ségű «Madchen aus der Fremde» ez. allegóriájára; 
csak hogy jóval gyöngébb. Mást kérünk. 

Sze re t l ek . Százszor el volt mondva s ezerszer 
jobban. 

Nem közö lhe tők . Czim — nélkül — (A lárma már 
elült). — Üdvözlet (1885. május 2.) — Sírdogálok. 

HETI NAPTÁR. Június hó. 
Nap Katho'IVus és protestáns GorBg-Orosz Izraelita 

7 V D 2 Róbert ap. D 1 Hároius. ut 26 F 2 Kárpnc. 24 
8 H Medárd pk. hv. Medárd 27HelIáp 25H.n.f.h. 
8 K Pri. s Pelicz. vt. Feliczián 28Eutik 26Zakariá 

10 S Margit királynő Onufer 29Theodózia 27Zakheu 
11 u Barnabás após. Barnabás 30Izácz ap. 28 
12 p Jez. szts. sz. ii. Bazilides 31 Herma vt. 29Zorob 
13 s Pádnai Ant ht. Tóbiás 1 Jmiius 30Sb. Kor. 
Holdíáltazásai: "£) Első negyed 19-én 3 óra 4 pk. d. u. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Az akadémia uj elnöke. — Arany János 

emlékezete. Költemény. Bartók Lajostól. — Apró tör­
ténetek : A I I I . szilágysági Harpagon. — Brazíliai indiá­
nok legendái. A tenger keletkezése, vagy a tök legen­
dája. Király Páltól. — Trencsén vára. — A tejgazda­
ság a kiállításon. — Homokból font kötelek. Angol 
regény. Irta Franciilon B. E . — A jármos disznók 
hazájából. Béthi Lajostól. — Képek a kiállításból. 
A főváros pavillonja. A szobaberendezések az ipar­
csarnokban. — A bank életből. — Az országos kiállí­
tásról. — A m. tud. akadémia közgyűlése. — Iroda­
lom és művészet. — Közintézetek és egyletek. — 
Mi újság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. 
— Sakkjáték. — Heti naptár. 

K é p e k : Trefort Ágoston. — Trencsén vára. Báró 
Mednyánszky László eredeti rajza. — Az országos 
kiállításról. A főváros pavillonja Egy szobi az ipar­
csarnokban, Kramer Samu bútoraival. — Indiai lovas 
katonák mulatságai Szuakin mellett. — Hunyadmegyei 
oláhok a Zsil völgyéből. 

Felelős szerkesztő : Na.fr/ Mik lós . 
iL. Egyetem-tér 6. szám.l 

S z í n e s é s f e k e t e s e l y e m 
Grenadines, méterje 9 5 kr., 
egész frt 8.70 (10 különb, minős.) szállíttatnak egyes 
öltönyökre valamint egész végben bérmentesen a házba 
H e n n e b e r g G. (kir. udv. szállító) selyemgyári rak­
tára által, Z ü r i c h b e n . Minták postafordultával. Le 

véldij a Svájczba 10 kr. 

( H á r o m k r a j c z á r r a l ) naponkin t eszközölni 
lehet testünknek alapos tisztogatását s ez által egy 
egész sereg betegségnek elejét vehetjük, melyek a 
táplálkozás s emésztés rendes menetének megzava­
rásából (székrekedés, gyomor-, máj- , és epebajok, 
arany eres bántalmak, vértolulás, étvágy-hiány, stb.) 
erednek. Brandt E . gyógyszerész svájezi labdacsait 
értjük e tisztító eszköz alatt , melyből egy dobozzal 
70 krért kapha tn i a gyógyszertárakban. Minthogy 
Magyarországban Brandt R. gyógyszerész svájezi 
labdacsainak különféle utánzatai léteznek, a r ra kell 
gondosan figyelni, hogy minden dobozon, czégjegyül, 
egy fehér kereszt vörös mezőben s Brandt B . névalá­
írása meglegyen. 
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Egy hatszor hasábzott pe t i t sor, vagy annak helye 
egyszeri igtatásnál 15 kr . ; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás után 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12 , és Oppelik A. Stubenbastei sí 

Gyógyszerész-gyakornoknak 22301 

egy jó házból való, 5 osztályt végzett, szolid fiatal ember | 
felvétetik N.-Kuu-Hadarasrá Inng Károly gyógysiertárába. 

Egy országos kiállítási 

REVOLVER 
alakú írószer. 

Csak 1 frt. 
Olyasmit, a mi a hirdetés történelmében még eddig 

nem létezett, bátor vagyok először a nagyérdemű közön­
ségnek ajánlani. 

Ugyanis egy revolvert adok, 7 mm. nagyságban, fekete 
ágyazattal, csővel és serpennyel, 6 lövetű alakban, leg-
flnomabban csiszolva és érenynyel befutva, csakis egy 
forintért. 

Ezen pompás revolver nem csak a miljomos termének, 
hanem a középosztály egyszerű lakásának is díszére szol­
gál. Azonkívül tartalmaz irónt, tolltartót és tollkést oly 
pompás kivitelben, amint az eddigelé nem létezett. 

Továbbá ajánlom az ujon feltalált örökös villám 
tüzszerszámokat, melyek gyufa nélkül, kapsza nélkül, 
szóval minden anyag nélkül, csak egy könnyű kézmoz­
dulattal, rögtöntüzet adnak. Ezek zsebben is hordhatók, 
dohányzóknak megbecsülhetlen értékűek. Ára csak 1 frt. 

Szétküldés utánvét vagy készpénzfizetés mellett. 
Comissions Expor t -Haus 

FEKETE, W i e n Mariahilf i 
Engelgasse Nr. 10/U. 

Én CSILLAG AN NA 
óriási hossza X.oreley hajammal, 
mely az általam feltalált hajnö-
vesztőkenöc .nek 14 hónapon 
keresztül való használata után 185 
om. hos szúságo t ért el és oly sürüen 
nőtt, hogy súlya miatt csaknem három 
fonatnyit kellett kivágni. Ezen haj-
n ö v e . z t ő k e n ő c . az orvosi tudomány 
legnevezetesebb szakembereitol elemez­
tetett és nemcsak teljesen ártalmatlan­
nak, hanem kitűnő minőségűnek 
találtatott. Előmozdítja a haj növését , 
erősíti a hajtűszöt é s a legbiz­
tosabb el lenszer a hajkihullás 
ellen, valamint kitűnő hatású a ko­
paszodás, ritka bajusz é* szakai 
ellen. Alázattal 

C s i l l a n A n n a . 
Szétküldések a világ minden részébe az 
összeg előzetes beküldése vagy utánvét 

mellett 

Csillag és társa Budapest 
Király-utcza 30. 

Én Csillag Anna magam vagyok az eh 

Ára köcsögöiikint 50 kr, 1 frt, 2 frt, használati utasítás­
sal együtt. 

Vegyelemezték: d r . W e r n e r T . ur a boroszlói 
végy elemző laboratórium igazgatója; tekintetes d r . 
E i f e b e r m a i m JLeo tanár ur a m. kir. állami chem. 
vegyelemzó' kíséri, állomás főnöke és tekintetes S z a v -
e a u k J ó z s e f nr, a vegyészet dipl. tanára Budapesten. 

. 

99 MARKIT fii 
gyógy-forrás-vizet 

hazai és külföldi orvosi tekin­
télyek legjobb eredménynyel 
alkalmazzák: tüdő-, gége- és 
a gyomor hurutos bántalmai-

nál. 
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 

KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁR: 

ÉDESKUTY L 
in. k. udv. szállítónál, Budapest 

Posztó- és gyapjú-szövetek 
valódi színben, csakis jó anyagból, méterje 
1 frttól f ö l j e b b , m a r a d é k d a r a b o k b a n 
és egész végben nagyon olcsón adatnak. 
Hinták, ígéret mellett, melyek visszaküldése 
bérmentve történik, 15 kros bélyegnek aján­
lott beküldésével. T u o h f a b r i k s - N i e d e r -
l a g e , Zuni w e i s s e n L a m m " , B r d n u . 

« » V a l ó d i t l r o U 

női és férfi daróezposztó 
jjytiri rakt&ra. 

G R E I L F E R E N C Z - n é l 
Innsbruckban. 

SMT Minták ingyen és bér­
mentve. — Szállítás ponto­
san és utánvét mellett. ~~m 

C« 

KALMÁR P. 
udv. fényképész iiil 

első rangú műterme, 
A n d r á s s y - u t 3 9 . 

Szenes-fele jtii/ottlfuni. a m. k. 
operatiax átetlene'lten. 

Felvételek a legújabb 
müizlés szerint olcsó 
áron eszközöltettnek. 
I d e g e n e k a mesrlehetösb 
l eg röv idebb ldö a l a t t é s 
l e g n a g y o b b p o n t o s s á g ­

g a l k i s z o l g á l t a t n a k . 

Elismert szilárd kiiitelü 
Gnóm és mégis olcsó 

hajmunkák. 
Hajtanátok a legtisxtább 
val. emberi hajból 80 cm. 
hosszúak, 1 frt t i 3 frtijr. 
Egyenlő hajból hosszú* 
ságu valódi ha fonatokat, 
60 egész luOcm. hosszúak 

?ompás szépek 4.60-tÓl 
forintig. — Különleges 

haj fon a tok 5 frttól felébb. 
FQrt-diszek (Lökni- Chi-
gnon) 1.50-tól felébb. — 
Férfi és noi vendéghajak 
(parókák) jutányosán a 
legfinomabb minőségben. 
Axüttet külön. /n'Uffjfek 

rr'szrre van br-rmdeMVe* 

L Ö W E N B E I N J., 
ha|munkagyara és hajkereskedó 

B u d a p e s t , V I I , C a á n y l n t e a a 
(kismezó-uteza) 4 . SS., (a terézvárosi 
templom közelében). — Vidéki meg­
rendelések imntfisan s lelkiismere­
tesen utánvét mellett teljesíttetnek. 

SttíeVjf 

ÍGÉRVÉNYEK 22491 

fL földhitGl-sorsjoi^'" 
főnyeremény 5 0 . 0 0 0 forint o."ért. 

yKT" h u z f t g m ű i - J ú n i u s 1 5 - é n ! " * M 
csak 1 frt és 6 0 kr. bélyeg. 

V V X 1 V \ i\I I" f V L mindennemű sorsjegyre, rész-
IhaLhhvhLVihA vény- és záloglevélre olcsón. 

L { \ - n T T T b a n k ü z l e t e . B u d a p e s t , 
U X i X t f . h a t v a n i u t o z a 17. sx . 

üyujtsuk a .xerenosének Jobbunkat | 
SSSSJBi főnyereményt 
ígér kedvesé eset­
ben a hamburgi 
nagy pénsaorajaték 
mely a magas kor­
mány által jóváha­
gyatott s biztosíttatott. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Eme ujabb játék-ter­
vezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 aoraj.gybol 60,500 nyereménynek kell 
bizton történnie, ezek között Tannak főnyeremények esetleges 600.000 

b. márka illetőleg 

500.000 
1 nyerem, a m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyaram, á m. 
1 nyerem. & m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem, á m. 

300,000 
200,000 
100.000 
90,000 
80,000 
70,000 
60,000 
50.000 
80,000 
20,000 
15,000 

26 nyerem, a m.10000 
50 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3000 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 
512 nyerem, á m. 1000 
818 nyerem, á m. 500 

31720 nyerem, á m. 145 
16990 nyeremény á m. 300, 

200, 150, 124,100, 94, 67, 
40, 20. 

Ezen nyereményekből az elió osztályban 2000 sorsoltatik ki 117,000 
márka összegben. — Az 1. oszt. főnyeremény 60,000 mt. tesz s a 
1-ikban 60,000, a S-ikban 70.000, a 4-íkben 80,000, az 5-ikben 
90,000, a 6-ikban 100,000, a 7-ikben azonban esetleg 600,000 
illetőleg 300 000, 800,000 stb. márkára emelkedik. 

Az első osztályú nyereményhozása ezen nagy, az állam által bizto­
sított pénzsorsjátéknak hiva-'n-jt., f A iiin ÍA éli történik. — Ke-
talosan meg van határozva, s <••• • •OJUll . IV Gll rQ[ e hozásra 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. e. 
1 fél • i • 1.75 frt o. é. 
1 negyed • • • 9 0 kr. o. é, 

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, postantonl Os«-
t é . vagy * • összeg u t a n v é t . 1 . m . l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, s mindenki az állam czimerével ellátott eredeti sors-
J.jryet tőlünk saját kezeibe kapja. 

ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből ugy a nyeremények beosztása az illető osztályok' 

után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
Tőre megküldjük megtekin lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet elí 

tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. — A 
nyeremények kifizetése tervszerűn .pontosan s az állani jótállása mellett 
történik. Csoportozatnnk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 9 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 . 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a lagwol idabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton •Mmitsni s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden 
megrendelést már a közeli hozás miat t is, mielőbb az alábbi 
czéghez küldeni. 

Kaufmann és Simon b^i£b^;£u u 

ü. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 

I bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ MIS A fentebblek 

a n r l r t n A l í A szépség egyik fő feltétele a szép arezbór. 
A K I i í r a K I I K Még a kevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol-
a U W a l W V I I i hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­

lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bor és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arczoőre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrissesegü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnitz, stb. által ajánlt, 4 év 
óta százezerektől sikerrel használt i-engiel-
f . l e ny irba luamot . Ezen kedvelt szépitő-
sser s káros kendözés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkre tett arczbő't, sőt 
a himlő által szétroncsolt bórazsrveze et is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt Száraz bőrt 

újra fültrisaüi es simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 

Hogy Dr. X.engi.1 nyirbál zsaluján kívül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — i 

Főletét Magyarország számára: Török József gyógyszer­
tárában Budapest, király-uteza ti. az. a. Pozsonyban i Pisztory 
Bódognál. Mihálykapu. — T . m e . v á r o t t : Tarezay Istvánnál. — 

Zágrábban: Hittelbach Zsigm. gyógyszert. SU | 

! S »/„,?«„ •fcaJÜÜf iü rdő 
iS/*'?'« Gazdag 

8géngaT< 
sclkeuy- éa la 
vany tartalma 
tal a Kadcini savanyú­
víz, kttlftnlegei gyóarysser 
ként hat: kíiszTrin nrl.epe-, 
hólj-a*- és TeaekSTeknél, arany 
érnél, B/Orrélynéi. volj-Tánál, tér 
easáa-nil, gyomorhajoknal éi egy 

általában hurutnál. ^^_-_--_ 
Oloaó ftiidok, lakfv.ok. v«n4«>lo. 

s a v a n y ú v ix- for r á s 
gtartalmasabb •iikeny-»l*vaiiy-

aavanyúvix. Oarod kUórletei 
bebizonyítottak, hogy a 
^^^•aavnt larany a Jeg­

én legbizto­
sabb gyógyszer 

koszvényben 
•zenvedök 

i 1 or :̂ pr *W d a 
1194 ^ ^ 

ÜTAVOL-, RÖVIII- U l iYÖKE.LÁTÁSIAKRA!! 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

SOLOMOHÍSOÍ. N. H. látszerész, vaczi utcza 19. 
fiJSJT* Leggazdagabb választék párisi szinházi látcsövek* 

taborí távcsövekből, 5—80 fr t ig .~SaB 
•ST Nagy vá lasz ték a m e r i k a i e m b e r i mnszemekból . "•« 

A MÓLT E L L E N . 
A n d e l m o l y e l l e n i ó v s z e r e i n a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanabb különlegességekből van ügy összeállítva m i ­
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

Ars . ü v e g e n k é n t 3 5 , 3 6 , 6 0 é s 7 0 k r . 

ANDEL J. 
t e n g e r t ú l i 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tengertuli 
por direkt készített specialitás s 
biztos hatása. 

féreg-porző fecskendői Alkalmazása uj 
szerkezetű s olcsó 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ l i emiitett por, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
erővel bir, kiirtjK a l o l o s k á t , b o l h á t , s v á b h o g a r a t , zatuz-
k a f é r g e t , m o l y t . l e g y e t ás h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ara 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 8 0 , 8 0 kr. é s 1 frt. Egy darab féreg-

porzó gép ára 4 5 kr. 

Budapesten Török J.zyifymréméliirti^ttilt 1 
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1CS* BUDAPEST, K O T Z 0 
Tessék megtekinteni gépraktáromat!. 
nem c s a l ó k ü l s e j ű fényezett „ k i á l l í t á s i g é p e k " , hanem 

e l a d á s r a szánt g é p e k vannak felállítva. 

Ü K ü l ö n ö s f i g y e l e m r e m é l t ó k ! ! 
R.GARRETT&SON 
compound gőzmozgonyai 

40% tüzelőanyag takarítással. 
• ^ F " L e s z á l l í t o t t 

R.GARRETT&SON 
kitűnő gőzmozgonyai, 

könnyen hozzáférhető, kiváló szi­
lárd, tartányok nélküli hajlított 

fedelű túzszekrénynyel. 
á r a k . "̂ fĉ  

PÁL ü,löi ut 18-sz- "S-35 
Tessék megtekinteni gépraktáromat!! 
hol a gyakorlatban l e g j o b b n a k elismeit g - é p e k k i v á l a s z t ­

h a t ó k , m e g v e h e t ő k és a z o n n a l á t v e h e t ő k . 

Ü K f l l ö n ő s figyelemre m é l t ó k ! ! 
J Á R G Á N Y C SÉPLŐI R.GARRETT&SON 

világhírű cséplöi, 
szab. 4-szer fordítható aczél dob-
sínekkel. Többet és jobban dol­
gozni egy gyártmány sem képes 
W^F" K e d v e z ő f i z e t é s i t e l t é t e l e i * . 

tisztító szerkezet és a nélkül kap­
csolatban Kotzó-féle szabad. 

h a ra ng -j ár g á n y okka l 
stb. stb. 

W/=h=lr=lr. 

I 

i 

•Jr=an> 

A vidéki s!áH"^3- s fürdő-vendéglős urak különös figyelmébe ajánlom hirdetményemet. 

G E C Z T F E R E N C Z 
e l ső budapes t i 2039 

élö éa t isztított baromfi-, to jás-
és vadas-ára csarnoka 

, JEEaiaE Budapest, IV., Duna-utcza 10. sz. j 
az „arany fávzúnhoz" jl 

I 1 
'ajánl az evadn szép idei fiatal kacsát, libát, poular-

dókat, vadból: Szét, siket- és nyir-fajd-kakasokat és egyéb siison-vadat, naponta í'riss ludmáj, idei 
libazsír üzletemben kapható iegjutányosabb ár mellett. — Tojás (friss) átnézett jótállás mellett 

A vásárló közönség kényelmére piacz-elárusitó állványokat állítottam fel a 
IV. k e r ü l e t b e n : D e á k F e r e n c z - t é r é s a , V I I . k e r ü l e t b e n : H u n y a d y - t é r . 

t0f Vidéki megrendelések utánvét mellettj pontosan eszközöltetnek. W$ 

Biztosítás jégkár ellen. 

MAGYAR-FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 
Budapest. Igazgatósági helyiség: IV. ker. Tárosháztér 1. 

Befizetett alaptöke frt 4,000.000.— aranyban. 
Tartalékalapok'™;^™,, 4,490.160.79 
A gazdaközönség figyelmébe aj ánltatik a rendkívül előnyös 

mezőgazdasági általánybiztositás 
nemkülönben a j é g b i z t o s í t á s , melynél c s a k e t á r s a s á g által 
alkalmazott különösen kedvező feltételek ( 5 0 t f e l t é t e l e s dí j ­
e n g e d m é n y , 6 é v i b i z t o s í t á s n á l é g y I n g y e n é v stb.) 

nyújtatnak. 

Kisorsolássol egybekötött éleibiztositás. 

jginEjpíp.i]?il@ipigp^ 

Elismerő és halanyilatkozat. I 
Tekintetes F á c z á n y i Á r m i n gyógyszerész urnák ={] 

Bndapest , Kőbányán . 
Nem malaszthatom el és kötelességemnek tartom, hogy tekintetes urnák pár 

sor Írásommal ez utón is köszönetemet ne fejezzem ki, mivel nőm már most leg­
jobb egészségnek örvend és azt mind csak is tekintetes ur által készített gyógy­
hatású édes mustárja adta nékem vissza a sír széléről a kedves nőmet, mert e Idigi 
gyógyítás számtalan gyógyszerek öt éven át való felhasználása eredmény nélküli 
volt; tekintetes ur édes mustárja pedig csodálatos módon 14 nap alatt tökéletes 
egészségét és oly életvidorságot adott, hogy mind kettőnket örökre legnagyobb 
hálára lekötelezett, miért is fogadja tekint, ur érte mind kettőnknek szívbeli kö-
szönetünket és tartsa meg a jó Isten még számos éveken át legjobb egészségben, frU 
hogy mée több ily hasonló szenvedőkön segíthessen. Megjegyzendő, hogy kitűnő !=j 
hatású édes mustárját ajánlottam az özvegy méltóságos gróf Keglevics Gáborné Ifcn 
kertészének, aki hasonló bajban szenvedett mint nőm, roppant nagy köhögésben, 
oldal- és szivszurásban, — baloldalon soha nem fekhetett és uram — 14 nap alatt 
szinte tökéletesen felépült pedig már hat hétig ágyban fekvő beteg volt s nem 
volt semmi reménysége az élethez, tek. ur édes mustárja pedig csodálatos egész- njj 
séget kölcsönzött neki, amelyből csakis négy üveggel használt el, ő hasonlókép S 
legnagyobb hálával tartozik tek. urnák és legnagyobb köszönetét fejezi ki. — A Itíl 
harmadik megrendelésem szintén négy üveg volt, amit a nagykátai favószerkezetü 
magyar zenészek prímása részére meghozattam s már azt az eredményt mutatja 
a mustár, hogy a beteg szinte rövid idő alatt felgyógyul betegségéből, mivel a 
nagy k ö h ö g é s e d óra alatt már tetemesen csökkent. 

Kedves nőm és a kertész ur oly kövér lett, hogy mindenki bámulja őket és 
csodálkozik, hogy mi lett a két betegből, akiknek életéhez, már nem volt többé 
reménység. 

Mindezek után fogadja a tek. ur hálás köszönetünket, maradunk alázatos 
tisztelője és örökké lekötelezettje. — Kelt Nagy-Kátán 1885. február hó 28-án. 

K i s s L a j o s t». k . é s K i s s L a j o s n e j e 
gégész oklevél.-szülésznő. 

Í^S^l^lPl^l^l^^l^lliPiÜrliÜl^ 

c e r M a g y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l eg jobb h í r n e v ű ó r a u z l e t e . 

irü?r̂  ̂ ívtiT- -aűir irî f^ "TTIS'̂  -nüfê  rKA^ ^űf^ irtitr 

f B R A U S W E T T E R JÁNOS S Z E G E D E N 
cs. kir. és m. kir. szab. chronometer 
és múórás, föltalálója az első 
egyedüli kulcs nélkül föl­
húzható remontoir 

1 inga - óráknak 
stb. stb. 

London 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. Djvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 

"LsrLevélbell megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
Képes árjegyék bérmentve. lavitások pont. eszközöltetik. 

BST M a g y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . ~m 

Xyíiri l a k o k b a . 
F a j r y l a l t k é t u l t o ' r e c e p t e k k e l 

( 6 12 adagra. VajkészitÖ fogas hajtókerékkel 
7 60 11 50 16.50 4 . 5 0 - 6 5". Vajtányérok fedővel 1—5 ft. 
Saláta-készletek 40 kr.—3 frt. Eczet- és olajtartó í—10 frtig. 
Sodrony ételboritók legyek eHen 4<> kr—1.80 Kenyérkosa-
-ak nád ól 80 kr. Palaczkdugaszok in—KO kr. B«»r- és 
«avHi iy i iv íz - l i i í t -~»k 1.6 — í 75. T a r t ó * h o n t o -
>'«apOh 65—8.i kr. Javított ttor4ló«*ft<l az italok mei-
omlása ellen 1 frt K é x l pa l*eKkc l i l t cHM*olo 1.4". 

Pinczétok S, 5, 8 üvegg-l 6.75—15 frt'g Kerti japáni nap-
rnyök 1—8—15 fnia Ke ti eyer yatartók 1—3 frt. K e n i 

* z * l i e k kényelmes nádionad-k üléssel, lapo r.i Öíf-zetehetŐk, 
7 —3 frtig JAtek-taMXlnl zöld posztóval bevonva, 

apósra ofszetévé könnven macával vih mi árnyékba, 1 frt 
KelkoltÖ óra 5 50. I<l<Htfsl<l l i a a k ó a l a k o k k a l 1.6>. 
Időjósló barát hévmérővel 1.5' Bi/tonsá^i láncz ajtókra 
0 r—1.60. 

I>r. F e v r e párisi szóda-
tíx-készitő gépek raktára. 

Az eges ség fen tartása hoz tiszta üdítő szódavizet 
nyerünk könnyű bánásmóddal. 

8 4 6 8 10 messzelyes 
7 — 10.— 13 — 14 50 1 7 — frt. 
A gépben pez-gős italokat, limonádét stb. is 
készíthetni. Legjobb borkő és szóda egy c o 
mag 9 frt. Bogár-, féreg-, egér-, patkányirtó 
szerek. Svábbogár-irtó kárpáti por 20—40 kris:. 
Szúnyog- és más rovarcsípés elleni szer 50 kr. 
Angol tyiíkszemkarika 12 drb 24— 60 kríg. 

„__-_. Ertf<4 g y e r m e k - k o c s i ernyővel 7—16 frtig. 
Gyermek-kocsi, egyszersmind bölcső 13—18 frtw. önműködő 
sroptató üveg 1 frt. Angol foggyötgyök a fogiást elő­

mozdítják 3 frt. Irefsratenr anyaiiiíh-leeskentlő 
3 frt. A lövet-fecskendŐk 3 frt. Villanyozó készülék fr—10 frtig. 
Ágybani betepeknek érez vizelő dény 4 frt. Rugany lé>-
pán<k 4 50—10 frtig. Betegeket hordozó gurtni 5.60. 
G y o r * r » r r « W 1 5t'—2 frtig. 

India i hinta ágyak /£,«*. 
fa- vagy vasléczczel kifeszíthető 
11, 14 , -25 fit A c e o r d e o n 
tremolo c o n c e r t - l i a r m o i i i k a 
iromb'tadiV- és magánoktatással, 
kik kótát nem Ösmernek 7 frt 
A e o l h a r f a házfed .-lre , szél 
fúvása által kellemes hangot ad 
5 forint. 

Wiilnttntásiil és a test 
A . I V Í I U A O A Torniasierek: Má-zókötél 5 PO. tJiB.«t5»t5Jrt% Kó,é hiecsA K f r t Trapei lúddal 7 50. 

Trapéz karikákkal 7.70 Gyermek-
h nta 5 00—9 frtig. Mind n ajtó 
köré* alkalmazható er s i i y t i j t ó . 
r r t d fölszerelve 7 frt. Teljes 
tornakészülék iskolával' é« 4t> 
rákká1 l-i frt. Tornaczipff 

.Jl. K é t . I v o k é v z l e t 23 50 A I I I I . - I H I M M 
2 frt. Börr«l bevonva 5 frt f.fKl£.A t«llliMt<5 

« i « r t ö v e k 8 - 1 0 frt'g Ü zr-öv-k para'á ó 7 Irt An ol 
C p o q n e l - j f t M i k Hl—Í5 fr ie. Angol L m n-T<-l l l l l l 
játék z-t— 7 frtig. Gummi-labdák — 2 l— 1 50. Labda-doho 
társ is játék l..'0—S frtig párja Toll-lahdák hozzá 2 • kr. drb. 
K a r i k a - j & t é k 12 pár 1.80 Botanizáló-szelencze rovar-
gyűjtővel 1.50—2 fiti í Lepke-'ogó hálók 35—70 krig. 
•WTS t A m e r i k a i J o c k e y , va;yis k tt"« fogat gyér 
a J J 4 mekeknek nagy örömet szerez 6 frt Háromkerekű 

erSs Tolleiped W, 12, 14 frt Hlnta-ltf 4.50—7 frtig. 
Ker:i eszközök gyermekeknek frt. 1.20—S. 50-ig. 

párja 
úlyo*, 

P r ó b a - m e g r e n d e l é s n e K 8 5 0 á b r á v a l e l l á t o t t Á r j e g y z é k e t m e l l é k e l , m e g n e m 
felei f i t á r g y a k a t v i s s z a v e s z 

T E S Z T Ó D O R Budapest, Dorotryn-atcza 1-NO •*».. a 
..Matryar k f r a l y * *>aall«1<ta 

at I lenében. 

Legjobb ajánlatra érdemes a híres 2000 

dr. Forti-f éle sebtapasz. 
l'JlI.líaMYilJJ'Ikl^ii^l 7 - v 

Ezen, gyógy hatása folytán a legszélesebb kör-
i>en jelesen ismert és sokszorosan kipróbált seb­
tapasz oszlató, érlelő hatása következtében, egye­
sülve fájdalomcsillapító tulajdonságával, megle­
pően gyors és gyökeres gyógyítást eredményez 
minden nemű bármiként keletkezett sebeknek, 
daganatok, sérülések (zúzódásoknak), g y u l a -
dások és keményedéseknek. Nem kevésbbé 
gyógyulást szerez a legkülönnemü egyébb, a hasz­
nálati utasításban kimerítően fölsorolt betegsé­
gekben. Kiváltképen pedig nem eléggé ajánlható 

a női me l lnek a gyermek-e lválasztás a l k a l m á v a l e lőforduló gya ladásáná l 
vagy megkeményedésénél . — Egy csomag ára használati utasítással: kisebb 
50 kr., nagyobb 1 frt, postán küldve szállítólevél- és csomagolásért 10 krral több. 

Csak 1 frtos csomagok szállíttatnak. 
V a l ó d i m i n ő s é g b e n kapható B u d a p e s t e n : Török József ur gyógyszertárá­
ban, VI. ker., király-uteza 12. szám alatt, valamint a legtöbb más fővárosi gyógy­
szertárban is : úgyszintén Magyarország valamennyi nagyobb gyógyszertárában; 
B é c s b e n : bold. dr. Girtler József gyógyszertárában, Freiung 7; Scharrer Konrád 
gyógyszertárában «az arany kereszthezt, VII. , Manahilferstrasse 72; továbbá 
Fritz Gr. és R., Braunerstrasse 5. P r á g á b a n : Furat J. gyógyszertárában, Sehil-
lingsgasse. Oráozban: Nedwed A., gyógysz. Murplatz. Tr i e sz tben: Prasemarer 
Antonio gyógyszert, ezelőtt Rocca P., <a két szerecsenhezn, fő-tér. Jászvásáron : 
Engel J. gyógyszert. — Megrendelések az összeg beküldése vagy utánvét mellett 
pontosan teljesíttetnek. — A készítő czime .• Budapest, I., vár, Nándor-utcza 3. sz. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcia 4. siám.l 
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Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SZÁSZ DOMOKOS, 
E K D É L Y I E E F O E M Á T U S P Ü S P Ö K . 

NEVEZETES napja volt az erdélyi reformált 
egyháznak ez év május hó 29-ike. Ekkor 
elevenült meg újra egy több, mint más 

fél évszázad óta alvó nevezetes joga, a püspök­
választás. 

Nem mintha a mondott idő alatt is nem vá­
lasztott volna püspököt, hanem a választás nem 
volt tiszta, nem valóságos, mert a püspöki szék 
lényegében öröklés utján töltetett be, a minek 
okait Erdély sajátságos politikai viszonyaiban 
találjuk. 

Erdélyben a fejedelmek korában a reformá­
tus vallás, ugy szólván, uralkodó vallás volt. 
E felekezethez tartozott a fejedelem, ennek hi­
tét vallották az állam előkelő méltóságai, a tár­
sadalom vagyonosabb, értelmesebb eleme. 

Az egyház fejét, a püspököt szabadon válasz­
tották, de hogy tisztét gyakorolhassa, fejedelmi 
megerősítéssel kellett bírnia. S mert a fejede­
lem tanácsában hely és szó illette meg, mint 
házi lelkész és tanácsos az udvar körében tar­
tózkodott: a megerősítéskor hűségi esküt kel­
lett tennie a fejedelem kezeibe. 

Midőn Erdély állami függetlenségét elveszt­
vén, a Habsburg-ház jogara alá került, viszonyai 
nemcsak politikai, de egyházi tekintetben is 
lényegesen megváltoztak. A Leopoldinum dip­
loma gyökeres átalakulást hozott: a római 
katholikus püspökség Gyula-Fehérvártt vissza­
állíttatott, a protestantizmus talajt vesztett, a 
helvetica confessió megszűnt lenni államval­
lás, püspöke megszűnt lenni a korona taná­
csosa. 

A protestantizmusnak önvédelemre kellett 
szorítkoznia s tette azt hosszú időn keresztül a 
passzív ellentállás annyiszor hatályosnak bizo­
nyult eszközeivel. 

A fejedelmi jog, a választott püspököt állásá­
ban megerősíteni, veszedelmessé vált a megvál­
tozott viszonyok között. Felni lehetett, hogy az 
abszolút és protestáns-ellenes hatalom érvé­
nyesíteni fogja ellenséges indulatát a püspök­
választásnál s az egyház kebelén belül tá­
madja meg az autonómiát. Ez aggodalmat sok 
azonkori jelenség tüntette föl nagyon is indo­
koltnak. 

E veszedelem ellenében óvszerről kellett 
gondoskodni. Ekkor hozatott az a határozat, 
mely szerint az egyházi főjegyző jövőre szaba­
don válaeztatik, s öröklés utján az így válasz­

tott generális nótárius lép a megüresült püspöki 
székbe. 

Százhatvanhét éven keresztül ez volt a gya­
korlat az erdélyi reformátusoknál, mely lehetővé 
tette, hogy a protestáns- és nemzet-ellenes hata­

lom ellenében az egyház megvédhette autonó­
miáját s oly jeles férfiakat ültethetett püspöki 
székébe, kik gondos őrszemei voltak minden 
támadás ellen ugy az egyház, mint a nemzeti 
kultúra érdekeinek. 

Bitzó Géza rajza. 
SZÁSZ DOMOKOS, A Z E R D É L Y I R E F . E G Y H Á Z K E R Ü L E T P Ü S P Ö K E . 


